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Izhaja vsak dan, tudi ob nedeljah in praznikih, 
ob 5 zjutraj, ob ponedeljkih ob 8 dopoldne. 

Uredništvo: Ulica Sv. Frenčiika Asiškega št 20, L nadstr. — Vsi 
dopisi naj se pošljejo uredništvu lista. Nefrankirana pisma se ne 

sprejemajo in rokopisi se ne vračajo. 
Izdajatelj in odgovorni urednik Štefan Godina. Lastnik konsordj 
lista .Edinosti*. — Tisk tiskarne .Edinosti*, vpisane zadruge X 
omejenim poroštvom v Trstu, ulica Sv- Frančiška Asiikega i t M. 

Telefon urednica In uprave Stev. 11-57. 
N a r o č n i n a z a a i a : 2a celo leto K 2J— 
za pol leta ' j f ^ , 
za tri mesece 
Za nede l j sko i i d a j o z* celo leto . . . . J g 
zm pol leta • 

m Primorsko 
„V edinosti Je moči« 

P o s a m e z n e š t e v i l k e .Edinosti* se prodajajo po 6 vinarjev 
zastarele Številke po 10 vinarjev. 

O g l a s i se računajo na m i l i m e t r e v širokostl ene kolone 
C e n e : Oglasi trgovcev in obrtnikov mm po 10 vin. 
Osmrtnice, zahvale, poslanice, oglasi denarnih za-

vodov mm po 20 viru 
Oglasi v tekstu Usta do pet vrst K — 

vsaka nadaljna vrsta 2*— 
Mali oglasi po 4 vinarje beseda, najmanj pa 40 vinarjev. 

Oglase sprejema I n s e r a t n i o d d e l e k .Edinosti". Naročnina 
In reklamacije se pošiljajo u p r a v i lista. Plačuje se izključno le 

upravi .Edinosti". — Plača in toži se v Trstu. 
Uprava in Inseratni oddelek se nahajata v ulici Sv. FranČilka 

AsiSkega Jt 20. — PoStnohranilničnl račun St 841.652. 

Mednarodna brodovna demonstracija pred Dračem 
DUNAJ 4. ( Izv. ) Anarhija v Albaniji na-

rašča od dne do dne Nikdo ne ve, kdo 
je pravzaprav gospodar in vrhovni povelj-
nik v Draču. Knez, mednarodna kontrol-
na komisija, holandski častniki in posla-
niki velesil dajejo povelja vsak na svojo 
pe^t. Ze ponovno se je dogodilo, da so si 
bila povelja avstrijskega in italijanskega 
poslanika popolnoma nasprotujoča. T o 
razmerje v Draču je povzročilo, da se 
prebivalstva polašča vedno večja nervoz-
nost in bi bil položaj tudi v slučaju, če 
ne bi stale pred durmi Drača močne 
vstaške čete, naravnost nevzdržljiv. Vsta-
ški krog okoli mesta postaja vedno ožji 
in dosedanja pogajanja mednarodne kon-
trolne komisije z vstaši niso rodila še no-
benega uspeha, ker vstaši odločno vztra-
jajo pri svoji glavni zahtevi, da mora 
knez Viljem odstopiti in zasesti albanski 
prestol kak mohamedanski princ. 

Vrh tega se zdi, da je prišlo tudi med 
kontrolno komisijo in knezom do ostrih 
sporov. Ciani mednarodne komisije nam-
reč dolže kneza, da jih ni dovolj podpiral 
pri pogajanjih z vstaši, ki jih sploh 
smatral za resna, ampak je hotel pridobiti 
na času. Knez Viljem še vedno upa, da 
se mu s pomočjo velesil in katoliških Mi-
riditov in Malisorov vendarle posreči 
premagati upornike. Toda Malisori so 
nezanesljivi in veliki zlasti samo v bese-
dah, na drugi strani pa se velesile še ved-
no niso zedinile za ekspedicijo v Drač. 
Edino, kar bodo storile, bo mednarodna 
brodovna demonstracija pred Dračem, za 
katero pa se bodo vstaši seveda ravno-
tako brigali, kakor svoječasno Crnogorci. 

Položaj kneza Viljema je faktično po-
polnoma brezupen. Drži ga le še Avstrija, 
dočim so se vse ostale velesile že spri-
jaznile z mislijo, da bo moral knez Viljem 
albanski prestol zapustiti in napraviti pro-
stor srečneišemu tnohamedanskemu kne-
zu Jako karakteristično je, da prinaša 
irancoski oficijozni »Petit Parisien« danes 
iz Rima brzojavko, da bo trajala vlada 
kneza \ iliema le še malo časa. Ze danes 
ie gotovo, da velesile ne vztrajajo vec na 
ovojem stališču, da morajo Albancem vsi-
iiti nepriljubljenega kneza, ampak da išče-
jo le še modus za časten odhod kneza 
Viljema. Baje so tudi razven Avstrije že 
vse velesile pristale na načrt kandidature 
kakega mohamedanskega princa. 

DLNAJ 4. ( Izv. ) V informiranih krogih 
se zatrjuje, da se dosedaj še ni posrečilo 
doseči med velesilami sporazum glede 
enotne akciie v Albaniji, pač pa so se ve-
lesile zedinile glede ustanovitve alban-
ske državne banke, ki pa dobi čisto med-
narodni značai. 

Posojanje z vstnsi definitivno razbito. 
BERLIN 4. ( Izv. ) »Nationalzeitung« 

prinaša zvečer naslednjo senzacijonalno 
vest iz Drača: Pogajanja mednarodne 
kontrolne komisije z vstaši so se danes 
definitivno razbila. Vstaši so vztrajali pri 
svoH zahtevi, da mora knez Viljem od-
stopiti in zasesti albanski prestol kak mo-
hamedanski knez. Mednarodna kontrolna 
komisija je radi tega svoj mandat za po-
gajanja odložila in sporočila zahteve vsta-
še\ knezu v nadaljno ravnanje. Knez si 
je pridržal pravico nadaljnih ukrepov. 
Računa se, da naskočijo vstaši Drač mor-
da že danes ponoči ali pa najkasneje te-
kom jutršnjega dne. Knez ima na razpo-
lago 800 oboroženih Malisorov, 300 orož-
nikov, 100 oboroženih nacijonalistov in 
nekaj avstrijskih In nemških prostovoljcev. 
Vsem tem četam poveljuje nizozemski 
stotnik Fabius. Pred Dračem se z mrzlič-
no naglico grade utrdbe in okopi. Knez 
tudi upa, da bodo pred Dračem usidrane 
ladje velesil v vsakem slučaju preprečile, 
da bi se vstaši polastili mesta. 

Mednarodno brodovna demonstracija pred 
Dratem. 

DUNAJ 4 (Izv.) V Informiranih dunaj-
skih krogih se zvečer izjavlja: 

Situacija v Albaniji je sicer res tako 
opasna, da bodo morali slediti jako od-
ločni koraki, da se prepreči propast Al-
banije, vendar pa vesti, da bi se velesile 
že ogrevale za novega kneza, niso res-
nične. Re~ pa je marveč, da je knez Vi-
ljem izjavil velesilam, da je pripravljen 
vztrajati na svojem mestu, če mu pridejo 
velesile na pomoć. 

Velesile so se že zedinile za skupno 
akcijo, ki bo manifestirala voljo Evrope 
v prilog vzdržanja rednih razmer v Alba-
niji. 2e te dni odplujejo pred DraČ po ena 
francoska, nemška, angleška in ruska boj-
na ladja, ki pripeljejo s seboj vsaka svoj 
posebni vojaški detašma, obstoječ iz 300 
mož. Angleška križarka »Duke of Edin-
burgh« je že zapustila Malto in odpela 
v al bi'r -Ve vode. 

Sice -f bo eventualni naskok vst.«šev 
na Dia^ > brezuspešen. Internacijonaf-
no bro T ^ imelo sicer 
da skrbi z n-j f 
njegove ro^J 

ieza 
im 

samo nalogo. 
Vi i jer., i hi 

je sk »ro 

tovo, da bo za slučaj, če bi bil Drač kot 
knezova rezidenca v pogibelji, poseglo tu-
di aktivno v boj. Konečno pa so tudi Drač 
v zadnjem času izborno utrdili in postavili 
na vsth važnejših mestih močne baterije. 

Da bi bila mednarodna kontrolna komi-
3iia, kakor zatrjuje neki berlinski list, od-
ložila svoj mandat, je malo verjetno. Dej-
stvo, da so se velesile odločile za skupno 
akcijo, je dokaz, kako resno presoja Ev-
ropa veliko nevarnost, ki bi nastala lahko 
v slučaju, če bi se Albanijo prepustilo sa-
mo sebi. Vrh tega obstoje tudi nade, tako 
trdijo dunajski informativni krogi, da 
mednarodna brodovna demonstracija pred 
Dračem še ne pomenja zadnjega koraka 
Evrope v albanskem vprašanju. Vse ka-
že namreč, da pride tudi še do najuspeš-
nejše akcije, ki bo zasigurala pacifikacijo 
te kaotične države In to ie: do medna-
rodne okupacije Albanije. 

Volitve v famberikem okraja. 
Zmaga nar. soc. kandidata. 

PRAGA 4. (Izv.) Danes se je vršila v 
Žamberškem okraju ožja državnozborska 
volitev, ki se je končala vzlic temu, da 
sta imela oba kandidata pri prvih volitvah 
skoro enako število glasov in kljub temu, 
da so izdali mladočehi strogo parolo svo-
jim pristašem, da morajo voliti socijalista, 
s popolno zmago narodno - socialnega 
kandidata. Narodni socijalec Neto!icky je 
dobil namreč 4411, socijalni demokrat 
Krejči pa samo 4075 glasov. Iz volilnega 
rezultata je razvidno, da je veliko število 
mladočehov kljub nasprotni paroli, glaso-
valo za Netolickega. Ravnotako so tut?i 
Masarykovi pristaši in corpore glasovali 
za Netolickega. Izid volitev v žamber-
škem okraju pomenja občuten poraz za 
niladočehe, ker je večina mladočeških vo-
lilcev pokazala, da obsoja taktiko dr. Kra-
mara proti narodnim socijaicem. 

V Pragi so pričakovali rezultat narav-
nost z nepopisno nestrpnostjo. Ob 6 zve-
čer je stala pred uredništvom »Češkega 
Slova« nad 15.000 mož broječa množica. 
Ko je posl. S t r i b e r n y naznanil zmago 
nar. socijalnega kandidata, se je navdu-
šenje takoj pretvorilo v oglušno demon-
stracijo proti mladočehom in »Narodnim 
Listom«. Striberny je slavil uspeh nar. 
soc. stranke, ki pomenja popolen poraz 
politike dr. Kramara in mladočeške stran-
ke, katere obrekovalna kampanja proti 
nar. socijaicem je bila s tem strogo obso-
jena. Množica je hotela udreti pred »Na-
rodne Liste«, a je bila Marjanska ulica 
močno zastražena. Stfiberny je radi tega 
pozval množico, naj odide takoj na kolo-
dvor pozdravit novoizvoljenega poslanca 
Netolickega, ki se je pripeljal v sprem-
stvu Klofača. Množica je priredila obema 
poslancema viharne ovacije. 

Čeiko-oemiko spravna pogajanja. 
DLNAJ 4 (izv ) Danes se je vrnila v 

parlamentu že dolgo napovedana čtrško-
nemška spravna konftrenca. Že na prt-j se 
,e prorokovalo, da bo ko» ferenca brez-
uspešna, kar se je tudi zgodilo. Debata se 
e pričela z estro kritiko proti Sturgkhu, 
proti režimu s § 14 in proti najnovejšemu 
bsolutistićnemu aktu vlade, ki je izročila 

provizorij za 19<4—1915 kr tkomalo kar 
zborničnemu predsedniku. Konference so s< 
udeležile v e nem ko - češke meščanske 
stranke, nemški socijalisti in veleposestniki, 
o 1 češke strani pa mlado<:ehj, socijalisti in 
agrarci Tako Nemci kakor Č hi so stavili 
striktne predloge, ki pa -o ilr nudseboin 
dk« n eni. Nemci so sicei dovolj i r zpis 

volitev in tudi sklicanje dežel-e^a zborn, 
odi« eno pa so se iza vin p oti temu, da b 
se dežtlni zbor konstituiral in izvolil de-
želni odbor. Vrh tega so \emci tudi zahte-
vali, da opuste Čehi v parlamentu obstruk-
cijo. Čehi so nasprostno zahtevali razpis 
deželno/b rskih volitev konstituiranje de-
želnega zbora in izv litev deželnega od-
bora, konccdir-li pa so delazmožnost parla-
menta. 

Da bi neuspeh današnje konference ne 
bil ravno pre čividen, so prevz li akcijo 
sedaj v roke veleposestniki, ki so povabili 
navzoče o lance na n< vo konferenco. 1 i 
se bo vršila d»e 15. junija v p lači grofa 
N<»stica, h kateri pa grof Stiirgkh ne bo po-
vabljen. V parlamentu navz< či politiki ozna-
Cu eio po ožaj sledeče: Državni zbor se 
poleti ne snide k zasedanju, najbrže šele 
oktobra in šele na jesen se zamore računati 
na eventualna uspešna češko-nemška spravna 
pogajanja. 

Srbsko kabinetna krizo. 
BELCjRAD 4. (Izv.) Kabinetna kriza do 

večera še ni bila rešena, vendar pa po-
staja vedno verjetnejše naziranje, da pri-
de do rekonstrukcije — Pašičevega kabi-
neta in to vzlic silnemu pritisku, ki ga 
vrše oficirski krogi v prilog opoziciji. Ge-
neral Peter Bojovič, poveljnik kosovsko-
••ardarskih let je še včeraj zvečer poslal 

~ i : a r v vseh polkovnih in divizij-

skih polkovnikov in generalov brzojavko, 
v kateri ga prosi, da naj Ščiti oficirje pred 
Pašičem in ukine naredbo o prijoriteti ci-
vilnih oblasti pred vojaškimi. Ta brzo-
javka se smatra kot zadnji poskus oficir-
skega pritiska na kralja, da bi poveril no-
vo vlado opoziciji. 

Mornariški poveljnik je odpotoval 
v Pulo. 

DUNAJ 4. (Kor.) Mornariški poveljnik 
admiral Haus, Id je bil te dni pri cesarju v 
posebni avdijenci je odpotoval danes iz Du-
naja v Pulo. 

Deschanel predsednik francoske 
zbornice. 

PARIZ 4. (Kor.) Za predsednika zbornice 
je b 1 izvoljen Deschanel. Dobil je od 435 
oddanih 411 glasov. 

Kabinetna kriza na Francoskem. 
PARIZ 3. (Kor.) Izvrševalni odbor socia-

listično radikalne stranke je sklenil, da se 
hoče oprijeti z zaupanjem v bodoče samo 
tiste vlade, ki je pripravljena, da izvede na-
črt pl. Pauva in sicer s pomočjo skupine 
na levici in brez onih parlamentarcev, ki 
pripadajo demokratični zvezi levice in de-
mokratski zvezi. Nova vlada naj opozori 
svoje pristaše takoj po nastopu, da hoče 
odgovorno zahtevi naroda urediti vojaško 
vprašanje tako, da se zniža čas aktivne 
službe, obenem pa se zviša obrambna in 
odporna sila francoske annade. 

PARIZ 4. (Kor.) „Agenze Havas" poroča, 
da naznani gotovo že danes Viviani pred-
sedn ku, da sprejme sestavo kabineta, kar 
se smatra za končno rešitev vprašanja. 
vjle«:e zun njega ministrstva upa Viviani, 
da ga bo pri te.n podpiral brezdvomno Leon 
Bourgeois. Kar se tiče nove vlade je go-
tovo, da bo gledala nato, da se kolikor mo-
goče olajšajo vojaška bremena, pri čemer pa 
sevei a Francija v nobenem oziru ne sme 
prav nič trpeti. 

Ruslca duma. 
PETROGRAD 3. (Kor.) V današnji seji, 

v kateri so razpravljali o proračunu nauč-
nega ministrstva, se je sklenilo, da se 
zborovalci ne razidejo preje, dokler ne 
bo to vprašanje rešeno. Seja je trajala 
pozno v noč. Z večino 143 glasov okto-
bristov in levice proti 99 glasovom des-
nice in nacijonalistov je bil skrčen pro-
račun na predlog oktobristov kot protest 
proti splošni politiki ministrstva za 73.500 
rubljev (potovalni stroški za ministerijal-
ne uradnike). Nato je bila sprejeta z ve-
čino 143 glasov istih strank večine pre-
hodna določba, v kateri se poudarja, da 
naučno ministrstvo ne odgovarja v svo-
jem delovanju temeljnim načelom vladarja 
glede razvoja duševnih sil na deželi, in si-
cer posebno zaradi tega, ker ovira delo-
vanje samostojne uprave, ker ne računa 
z javnim mnenjem in posebno, ker se v 
<olah premalo goji odnosno v nekaterih 
celo prepoveduje materinski jezik. S tem 
ovira v splošnem razvof ruske kulture na 
deželi. To protestno formulo so sprejeli 
oktobristi in opozicija z velikim navdu-
šenjem. Desnica je protestirala. 

Odlikovan pesnik. 
BUDIMPEŠTA 4. (Kor.) Pesnika Josipa 

Kisa je od I kova! cesar s konturnim križcem 
Franc Josipovega reda. 

Turško-grška nasprotstva. 
CARIGRAD 3. (Kor.) Minister za notra-

nje zadeve je dobU nalog, da naj odide ne-
mudoma v Brusso in naj uvede strogo pre-
skavo glede dogodkov, ki so se piipe ili v 
zadntih dn h v Ghemliku. Turki so osumi'i 
namreč več Grkov, da so včlanjeni v nek' 
ta • i grški proti turški zvezi, katero ie pod-
plat baje tudi neki Turek. Več Grkov so 
turške ob rsti aretirale in jih hočejo spraviti 
pred voino sodŠče. 

Romunski prestolonaslednik obišče 
Carigrad. 

CARIGRAD 3. (Kor.) V dobro poučenih 
poiitfčn h in dvornih krogih se širi z zad»— 
volistvnm vest, da obišče romun<ki presto-
lonaslednik v kratkem Carigrad. 

CARIGRAD 4. (Kor.) Romunsko poslani-
štvo trdi, a mso resnične vesti, da ob-Šče 
romunski prestolonaslednik Carigrad. Kako 
so nastale te vesti in kdo jih je raistrosil, 
kar je bilo napravljeno s posebnim' name-
nom, še ni znano. 

bi se bila večina čutila, ali mogla čutiti 
žaljena. Zaradi tega ni govornik pričako-
val in tudi ni mogel pričakovati, da bi se 
topot njegova izjava razumela drugače in 
sicer v smislu, ki vsebuje žaljenje za 
stranko in člane večine v mestnem ob-
činskem svetu. Zato lahko lojalno obža-
luje, da je z ozirom na posebni položaj^ v 
zadnji seji in na razburjene duhove (šlo 
je za slučaj Piani) prezrl, da bi se njegove 
besede ob tej posebni priliki napačno tol-
mačile, in to v smislu, v katerem ni mi-
slil niti oddaleč. Od strani večine in nje-
nega govornika se mu je storila krivica s 
tem, da so ga napačno razumeli, kljub te-
mu, da bi ga bili po prejšnjih njegovih na-
stopih prav razumeli in da vrhu tega niso 
vzeli na znanje njegovega takratnega lo-
jalnega pojasnila. Kar se tiče nerazume-
vanja, je vzel govornik že del krivde na-
se. ker je, kakor rečeno, prezrl možnost 
nesporazumljenja. Kar se tiče njegovega 
pojasnila, ki se ni vzelo naznanje. je stvar 
dr. Brocchija. da prizna storjeno krivico. 
Ako ne bi storil tega, bi dr. Wilfan moral 

svojo prejšnjo fizijognomijo. Dohodki na 
direktnih davkih odgovarjajo sicer priča-
kovanju in nekateri so je celo nadkrilili. 
Govornik je citiral tu tozadevne številke. 
Drugače je pri indirektnih davkih, poseb-
no pa pri užitnini. Sicer kažejo dohodki 
od opojnih pijač, da alkoholizem v našem 
mestu žalibog ne pada, in moral je obža-
lovati, da se niso uvaževali njegovi svoje-
časni tozadevni predlogi. Narastek stro-
škov pa je pripisovati raznim novim na-
pravam socijalne, javnozdravstvene in 
dobrodelne naravi. Stroški so porastli s 
poboljšanjem položaja občinskih uradni-
kov, a prave čudeže je delala mestna 
uprava na šolskem polju. Res je sicer, da 
je hotela država prevzeti komunalne sred-
nje šole. Ali v to mestni zastop ni mogel 
privoliti. Priznava pa, da so se stroški za 
srednje šole povišali povprečno za 200%. 
Prišli so novi stroški za »posredovalnico 
za delo«, za rikreatorije, za šolskega 
zdravnika in priznati mora, da bilanca 
nima več tiste elasticitete in stabil-
nosti, kot jo je imela poprej. Iskati 

Mestoi swt M U L 
Seja v sredo, 3. Junija. 

Tako) v začetku seje se je priglasil k 
zapisniku obč. svet. P i 11 o n i in je izja -
vil, da z ozirom na izjavo vladnega svet-
nika Lasciaca poda konkretne obtožbe 
proti policijskemu ravnatelju v drugi seji. 

DR. WILFAN — DR. BROCCHI. 
Nato se je oglasil k besedi obč. svet. dr. 

W i l f a n , ki je ponovno konstatiral, da 
je bila njegova izjava v zadnji seji občin-
skega sveta glede občinske blagajne in 
blagajne laške liberalne stranke mišljena 
v istem smislu, kakor enake njegove izja-
ve že o mnogih prejšnjih prilikah, ne da 

odkloniti odgovornost za 
osebnem razmerju med večino in manj-
šino. 

Nato je izjavil podžupan dr. B r o c c h i, 
da je pripravljen umekniti vse žaljive iz-
raze proti dr. Wilfanu, katerega sicer vi-
soko ceni, da pa ne more umekniti svojih 
besed, dokler dr. Wilfan ne stori istega s 
svoje strani. 

Svet. dr. W i 1 f a n je poudarjal nato, 
da je zahteva dr. Brocchija protislovna. 
Kakor hitro je govornik pojasnil pravi po-
men svojih besedi in dokazal, da niso ža-
ljive za večino, ne sme teh besedi nika-
kor več umekniti. 

Podžupan dr. B r o c c h i je nato še en-
krat poudarjal svoje spoštovanje napram 
dr. \\ ilfanu in izjavil, da bi, ker so bese-
de dr. \Vilfana dovolj pojasnjene, ne imel 
pomisleka za umaknitev svojih žalitev, 
ako bi tudi dr. Wilfan preklical svoje. 

Ž u p a n je nato izjavil, da z ozirom 
na izjavo svet. dr. VVilfana incident lahko 
smatra za zaključen. 

Zupan je nato naznanil, da je svet. 
M o r d o odložil članstvo v ravnateljstvu 
javnih dobrodelnih naprav. Občinski svet 
ni vzel odstopa na znanje. 

Nato so sledile razne interpelacije in 
nujni predlogi socijalnih demokratov. 

Glede na nameravano zvišanje carine 
na nekatera živila se je sklenilo, da se 
sestavi odsek, ki nai prouči posledice zvi-
šanja carine na prvopotrebna živila in po-
tem sestavi primerne predloge, ki se pred-
lože vladi. 

Občinski proračun za leto 1914. 
Nato je predložil asesor Gabrielli občin-

ski proračun za leto 1914. 
Razpravo o proračunu, ki izkazuje 

21348.610 K potrebščin (19,254.060 K red-
nih in 2,094.550 K izrednih) in 19,582.680 
K pokritja (18,967.040 K rednih in 615.640 
K izrednih), torej 1,765.870 K primanjklja-
ja, je otvoril prvi podžupan dr. B r o c c hi, 
ki je opravičeval zakasnitev predložitve 
proračuna, češ da je vlada šele meseca 
septembra potrdila proračun za 1. 1913 
in potem ni mogel občinski računski od-
delek prej dovršiti svojega dela. Omenjal 
je, da je bilo leto 1913. slabo leto in da je 
primanjkljaj znašal nad 1,900.000 K, čemur 
je glavni vzrok, da se vsled splošne po-
dražitve konsumnih predmetov zmanjšuje 
konsum, s tem pa tudi občinski davčni do-
hodki. Visok je tudi primanjkljaj, ki ga iz-
kazuje letošnji proračun. Govornik upa, 
da bo vlada odobrila sredstva za pokritje 
tega primanjkljaja. Tržaški občani plaču-
jejo okrog 20 milijonov občinskih davkov. 
To je veliko, a drugje plačujejo primero-
ma še veliko več. Vendar pa, če se je ve-
liko trošilo, se je tudi veliko storilo. Go-
vornik je navajal razne izdatke za nakup 
sveta v regulacijske namene, šolske stav-
be, klavnico, bolnišnice, ribjo tržnico itd. 
Mesto se razvija, kar zahteva mnogo žr-
tev iz občinske blagajne, s čimer se pa 
tudi množi občinska posest. Da bi bil pri-
manjkljaj manjši, se je proračun sestavljal 
zelo previdno in so se izdatki skrčili koli-
kor mogoče. Kar pa je sedaj predlagano, 
je predlagano. Finančni odsek priporoča 
odobritev večjih stroškov vzlic znatnemu 
primanjkljaju, toda s tem tudi končuje. 
Dokler vlada ne potrdi pokritja, nobenih 
novih izdatkov več. Priporočal je, naj ob-
činski svet posveča vso pažnjo primanj-
kljaju. 

Nato je župan prekinil sejo. 
Nadaljevanje generalne razprave o pro-

računu. — Govor dr. VVilfana. 
Sejo je otvoril podžupan dr. B r o c c h i 

ob 8 zvečer. Po prečitanju zapisnika o 
zadnji seji je predsednik podelil besedo 

posledice v f b o treba novih dohodkov v novih davkih 
in vlada pa bi kazala več obzira do potreb 
občine s tem, da ne bo odrekala sankcije. 
Ce pridejo zopet dobra leta, se bo moglo 
zopet misliti na znižanje davkov. 

Besedo je dobil nato svet. dr. W i 1 f a n, 
ki je izjavil, da noče le oponirati argumen-
tom govornikov večine, ampak da ima še 
drugo nalogo. Predgovornik nam je sku-
šal predstaviti neprijetnega gosta — defi-
cit z ljubeznivimi besedami, naglašajoč, 
da je mestna uprava delala prave čudeže. 
Govornik razume to nalogo večine in nje 
prizadevanje, da bi prikrila žalostno stanje 
stvari s tem, da skuša pozornost koncen-
trirati le na posamične točke proračuna. 
Ali v taki važni razpravi nam je dolžnost, 
da v interesu vse občine govorimo o 
upravi v nje skupnosti. Neprijetno mu je 
sicer, da mora tudi danes ponavljati raz-
loge, zakaj ne more slovenska manjšina 
odobriti proračuna v njega fundamental-
nih linijah. V dveh smereh hoče pojasniti 
nazore, zahteve in proteste manjšine. Ne 
more ga odobriti v imenu okolice in ne 
v imenu občinarjev slovenske narodnosti. 
Priznava rad nekaterim gospodom, da 
goje simpatije do okolice ter ji kažejo 
nekako dobrohotnost. Vzdržujejo tudi ne-
kak kontakt in skušajo spoznavati potre-
be okolice; toda ti gospodje so le izjeme. 
Ali v kompleksu občinske uprave ne od-
loča dobra volja posamičnih. Dobro srce 
ne pomaga in tudi ne platonično proglaša-
nje dobrohotnosti. Večina pa niti srca ne 
more imeti za našo okolico. Važnost oko-
lice za mesto je tolika, da bi morali zastop-
niki večine uvaževati zahteve zastopnikov 
okolice v komisijah in ob drugih prilikah. 
V resnici pa se niti redki dobrohotni skle-
pi mestnega sveta za našo okolico često 
ne izvajajo. Posebno ne bi smela večina 
gledati samo na število in se sklicevati 
vedno na manjšo davčno moč okolice. V 
prvo se ne gleda nič na davčno moč, ko 
gre za potrebe mesta; čim se kaže kaka 
potreba, se tudi že preskrblja. V drugo se 
pa davčna moč okolice ni nikoli in se tudi 
ne more ugotoviti v konkretnih številkah. 
Ce se pa že večina postavlja na stališče 
davčne moči, potem naj se odloči, ali za 
delitev uprave, ali pa za popolno avtono-
mijo okolice. Sprejemati pa dohodke iz 
okolice v centralno upravo, obenem pa 
tej okolici odrekati potrebe: to ni pra-
vično! 

Po teh splošnih premisah je govornik 
prešel k grajanju postopanja občine v 
raznih pogledih. Celo glede tistih občin-
skih funkcijonarjev, ki naj so v kontaktu 
z okolico in ki naj bi bili nekako korpora-
tivni predstavitelji ljubezni in dobrohotno-
sti, mora izjaviti govornik, da občinska 
uprava ni srečna v izbiri teh svojih funk 
cijonarjev. Med temi vidimo n. pr. bivše 
gostilničarje in bivše žendarme. Take ljudi 
namešča občina kakor »capovile« in pre-
bivalstvo trpi pod njimi. Konkretne pritož-
be so na dnevnem redu. Pa tudi pri cen-
tralni upravi, kamor hodijo okoličani vršit 
svojo občinsko dolžnost, ne morejo gvoriti 
v svojem jeziku. VeČina se sklicuje na to, 
da saj okoličani znajo italijanski. Ali to še 
nikakor ne upravičuje, da se našemu ljud-
stvu negira pravica do rabe svojega je-
zika. Tako postopanje razumemo s Po-
ljaki v Nemčiji in Rusiji; ali slovenščina 
je v tržaški občini pripoznan deželni jezik 
in mestna uprava ne bi smela okoriščati se 
na dobrotnosti in vljudnosti našega ljud-
stva ter zlorabljati njegovo inteligenco za 
odrekanje pravic. Sicer pa v resnici ne za-
došča, kolikor naš okoliški kmet zna ita-
lijanski. Ce bi ž njim govorili v materi-
nem jeziku, bi bilo le na korist občine, 
ker bi to pospeševalo kontakt in zaupanje. 
Ne samo z narodnega stališča, ampak tudi 

svet. P i n c h e r I e, ki je uvodoma na- s stališča praktičnosti ne bi smeli prezi-
glašal. da je bil proračun mestne občine j rati jezikovnih pravic, 
se pred tremi leti ugoden. Nadejal se je.i Istotako nedobrohotno postopa občin-
da ostane temu tako tudi nadalje. To nje- ska uprava na šolskem polju. Predgovor-
govo pričakovanje se ni uresničilo. Danes j nik se je ponašal, da je na tem "olju ob-
znaša primanjkljaj blizu 2 milijona, ali toičinska uprava delala prave čudeže. Toda 
je Ic dozdevno, kajti bilanca je izgubila | občanom po okolici daje vendar edino !e 
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ljudske šole. Naj bi ne delala čudežev samo 
za mesto, ampak tudi okolici naj bi ne da-
jala edino le ljudskih šol (dr. Rybar: »In 
še to ne vsej ! ) . Šola pri Sv . Mariji Mag-
daleni je že dovoljena; toda stvar noče z 
mesta. Istotako noče z mesta vprašanje 
toli potrebne šole za Rocol. Sola v Kjadinu 
ima postati samo italijanska, dasi noto-
rično v tamošnjem okrožju živi mnogo 
Slovencev. Kolonja ne more dobiti svoje 
šole. Saj je morda res, da se tudi na ita-
lijanski strani zamuja to ali ono; a kdo 
je kriv temu? Krive so velike in potratne 
šolske palače, ki jih zida občina. Edino, s 
Čimer se morejo ponašati v tem pogledu, 
je prezidava šolskega poslopja na Opči-
nah. Ali to je malo in ne šteje mestni 
upravi v nikako zaslugo, saj šola mora 
biti v solidnem poslopju, ne pa v takem, 
kjer bi bila nevarnost, da se strop podre 
na otroke. Kar je storila uprava na obči-
nah, to je bila le njena elementarna dolž-
nost. (Svet. Minio: »Gropada!« — dr. 
Rybar : »Da, po 25 letih!«). Ne zahteva 
čudežev za okolico, zahteva pa pravično 
mero. Ce se že mestu privoščajo čudeži, 
pa naj bi tudi izprevideli, da tudi za oko-
lico ne zadoščajo samo ljudske šole, da je 
tudi v okolici treba meščanskih, srednjih 
in strokovnih šol. inteligenten mladenič 
iz okolice ima isto pravico do nadaljnje 
izobrazbe, kakor mestni. Sramoten je na-
čin. kakor se zanemarja okolica na šol-
skem polju. Pa tudi na drugih poljih 
mestne uprave vidimo dvojno mero: glede 
cest, glede razsvetljave. To se ne da opra-
vičiti s pretvezno manjšo davčno močjo. 
Zato ponavljam, da večina stoji pred di-
lemo: ali naj prizna okolico kakor inte-
gralen del občine in naj temu primerno 
skrbi zanjo; ali pa naj se odloči za princip 
avtonomije! Eno ali drugo! Drugače bodo 
zastopniki okolice prisiljeni, posegati po 
še ostrejših in tudi skrajnih sredstvih. 
Pruga mesta bi bila srečna, ako bi imela 
tako okolico, kakršna je tržaška, ki krasi 
mesto kakor venec in povzdiga neizmerno 
moralno vrednost mesta. Brez okolice ne 
bi imelo mesto take pozicije, kakor $o ima, 
pozicije občine 

je nemoralno. Po ustanovitvi avtono-
ije bi nehale vse tiste bojazni, da ho-

čemo mi tu gospodovati. Tu se v resnici 
ne bije boj Italijana proti Slovenca, tem-
več je to boj za višji in moralneji ideal. 
Ko izjavljamo, da ne moremo odobriti 
proračuna, izjavljamo obenem z visokim 
glasom, da ne stremimo po nadvladju, 
da ni hipokrizije v našem srcu. Proti 
temu smo, da se stori vse možno za Ita-
lijane, da se ščitijo le interesi ene strani, 
a za drugo stran se skrbi tako mizerno. 
Ce bi se sprejel princip narodne avtono-
mije, če bi ne vsega žrtvovali narodni 
požrešnosti ene strani, če bi ne lovili duš 
otročičev, bi postale razmere drugačne. 
Zato izjavlja v imenu slovenskega prebi-
valstva: Ne le radi svoje stranke, ne le 
radi materijalnih interesov, ampak tudi iz 
moralnih ozirov, v imenu civilizacije ne 
moremo odobriti proračuna. 

Izvajanja dr. Wilfana so napravila na 
večino očividno velik vtisk. Izvzemši par 
medklicev so ga poslušali mirno in pazno 
do konca, dočim je med slovenskimi sve-
tovalci sledilo burno odobravanje. 

Za dr. Wilfanom so govorili svetovalci 
Samaia, dr. Puecher in Budinich. Nato je 
bil priglašen k besedi dr. Wilfan, ki pa ie 
svoje mesto, hoteč govoriti obširneje, od-
stopil svet. Ari, ki je večinoma polemizi-
ral z dr. Puecherjem. Nato je župan pre-
kinil sejo, ki se bo nadaljevala najbrž pri-
hodnji teden. O tem delu razprave priob-
čimo poročilo jutri. 

Ha adreso čeških politikov! 
Vzdržuje se vest, da pojde ravnatelj dr-

žavnih železnic v Trstu, g. Galamboš v 
pokoj. Ali po svoji volji, ali prisiljen v to 
— to vprašanje stopa v tem hipu za nas 
v ozadje. V ospredju pa je vprašanje ne-
izmerne važnosti ne le za naše železni-
čarje, ampak za ves nas politični položaj, 
vprašanje: kdo mu bo naslednik?! Ali da 
se razumemo! Ne gre nam tu za osebo. 
Ampak usodno vprašanje je, kaka bo 

provincije! Kdor uživa smer, kakov bo duh, ki ga prinese bodoči 
take moralne dobrote in koristi, je tudi 
dolžan, da je pravičen nasproti njim, ki 
mu dajejo te koristi. 

Nato je prešel govornik h kritiki občin-
ske uprave z narodno-politične strani. 
Mestna uprava je vse preveč navezana 
na narodni egoizem večine v tei zbornici. 
Gospodje pravijo, da so dolžni varovati 
na vsak način narodni značaj občine. Ta 
je premisa popolnoma zgrešena, čim stoji 
dejstvo, da prebivalstvo te občine ni iz-
ključno italijansko. Tu je kontradikcija 
med stališčem večine in resničnimi raz-
merami jasni. V čem pa obstoji to izključ-
no italijanstvo? L)a prevladuje v javnem 
življenju italijanski jezik, to ne gre na 
račun značaja. Tu delujejo drugi činitelji, 
socijalni in gospodarski. N. pr. stara tra-
dicija po naših državnih uradih, ki dajejo 
prednost italijanskemu jeziku. Posebno 
vidimo to na pošti in pri finančnih obla-
stih. Napisi so nemški in k večjemu da 
jim je pridejan tudi italijanski. Po isti pra-
vici bi morali biti tudi slovenski napisi. 
Tako prispevajo državne oblasti k tiste-
mu pretveznemu italijanskemu značaju. 
Večina trdi vedno, da je demokratična, 
moderna. Ali princip demokratizma in mo-
dernosti je enakopravnost, je dolžnost, da 
se upošteva tudi manjšina. Tudi v občin-
skih uradih bi moralo biti slovenskih urad-
nikov v številnem razmerju obeh narod-
nosti. Po tem razmerju bi morali tudi skr-
beti za šolstvo. To razlikovanje v gospo-
darski. politični in socijalni moči irna po-
sledico to. da se značaj občine ne kaže v 
resničnem razmerju. Ker imajo Italijani 
vse v rokah, da morejo skrbeti Ie zase, 
pa izvajajo iz tega zaključek, da je treba 
pospeševati Ie večino, a manjšino vedno 
bolj zatirati. To ni demokratično in ni libe-
ralno. Kriterij, iz katerega izhaja veČina, 
je odijozen. Mi ne živimo 

ravnatelj v to prevažno panogo nase 
javne uprave?! Ali bo nadaljeval z dose-
danjim zistemom krute germanizacije, za-
postavljanjem domačega življa in s pre-
plavljanjem centralnih uradov v Trstu in 
železniških prog po slovenski zemlji z 
emisarji nemškega pritiskanja proti naše-
mu jugu?! Al hoče morda ta zistem celo 
še poojstriti!! O usodnosti tega vpraša-
nja nam govori najbolje dejstvo, da je 
nemški volksrat po svojih zaupnikih že na 
mrzličavem delu. Bila je že deputacija pri 
železniškem ministru Forstnerju! In mo-
gla je biti zadovoljna z vspehom! Mini-
ster se je dal » informirati« in je na pod-
lagi dobljenih informacij izjavil deputaciji, 
da je vse v redu! Z drugo besedo: novim 
ravnateljem bo imenovan fanatičen Ne-
mec! ! O tej nameri ministra smo mi uver-
jeni tembolj, ker je istotako naše trdno 
prepričanje, da se je s sprejemom te Volks-
ratove deputacije odigrala gola, že po-
prej dogovorjena komedija! Za nas ni na-
mreč nikakega dvoma, na tem, da ie bilo 
med volksratovci in ministrom, njihovii.i 
tesnim somišljenikom, že poprej vse ugo-
tovljeno. Komedija z deputacijo naj bi le 
nekako prikrila to dejstvo n naj bi dala 
ministru prilike, da dobi to soglasje videz 
korektnosti in stvarnosti!! 

Nameni ministra in voksrata pa se dvi-
gajo visoko iz lokalnega okvirja uprave 
državno-železniškega ravnateljstva v Tr -
stu. Zistem na tem ravnateljstvu je le va-
žna epizoda na izvajanju nemškega pro-
grama, na prodiranju nemške invazije 
proti jugu! Državne železnice na? bodo 
najizdatneje sredstvo za germanizacijo 
naše države!! S tega vidika presojajo 
Nemci vprašanje imenovanja novega rav-
natelja državnih železnic v Trstu. S tega 
vidika je morajo presojati tudi češki P<» i-

^ v normalnih liki ter si to vprašanje usvojiti kakor svo-
razmerah in postopa se z nami na ne- s je lastno. Saj jih je že njih geografični ne-
vreden način. Govori se. da bi mi hoteli ložaj postavij v osprednje vrste boja proti 
tu nadvladati. Na razna taka očitanja od- "" ' 
govarja. da je naš boj Ie za enakoprav-
nost, nikomur na škodo. Na to se pozablja. 
Mi hočemo dospetudo svojega cilja potom 
narodne avtonomije, potom pravičnosti. 
Gospoda ne poznate velikega moralnega 
pomena avtonomije. Pobirati in nič dajati, 

P O D L I S T E K . 

Rdeči mlin-
Roman. - Spisal Xavier *« 

— Hudič je gotovo na moji strani, — je 
govoril sam pri sebi. — On vodi moje 
stvari tako dobro, kakor bi jih jaz sam, 
vkljub svoji spretnosti, ne mogel voditi 
bolje! 

Vstal je in zopet stopil tja k postelji. — 
Toda ko je zopet hotel stopiti po stopnji-
cah navzgor, ga je nakrat zadržala misel, 
ki mu je šinila v glavo. 

Kaj pa sem hotel pravzaprav? — je 
dejal in kako neumnost sem hotel sto-
riti? Ce se Pavlina naenkrat prebudi iz 
spanja, se prestraši in začne kričati, ne da 
bi govorila z menoj, ne da bi razumela, za 
kaj gre. Tako ne dosežem ničesar. Skoraj 
bi bil ravnal kakor norec. Pokazati se ne 
smem bivši baronici Lasearsovi niti po-
noči, niti tako divje našemljen, temveč ob 
belem dnevu in ne z našemljenim obra-
zom. 

Tako razmišljajoč je napravil Lascars 
par korakov po sobi. 

Naenkrat pa je zagledal otroški poste-
ljici, ki ste pobudili takoj vso njegovo po-
zornost. 

— Aha, otroka! — je pošepetal, bliža-
joč se posteljicama in gledajoč smehljajoča 
se nežna obrazka spečih dečkov. 

i o nemo opazovanje trok je trajalo 

germanizaciji! Veče ali manje zmagovanje 
germanizacije v naši državi je za češki na-
rod vprašanje — nacijonalne eksistence!! 
T o je zopet slnčaj, ki eklatantno kaže na 
solidarnost najvišjih političnih, narodnih 
in gospodarskih interesov med Čehi in 
Jugoslovani. Nasproti vprašanju, kakov 

duh in kaka smer vladata na upravi dr-
žavnih železnic, se moramo mi Jugoslo-
vani in Cehi postaviti skupno v bojno vr 
sto! Ob očitnih narodnih in političnih ciljih, 
ki jih hočejo Nemci dosezati potom uprave 
državnih železnic, bi se preziranje te po-
trebe in pa vsaka zamuda v tem pogledu 
krvavo in nepopravljeno maščevala nad 
nami, nad češkim narodom nad vso našo 
skupno bodočnostjo v tej državi. Zato bodi 
obljuba ministra Forstnerja deputaciji 
Volksrata za nas vse casus belli — na-
poved neizprosne borbe! In če je v če-
ških politikih le količkaj dalekoglednosti, 
pravega razumevanja položaja in posle-
dic, ki ne morejo izostati, če bi držav.'e 
železnice postale definitivna in izključna 
domena Nemcev: potem smemo pričako-
vati, da bo označena obljuba ministra 
Forstnerja na češki strani soodločilen mo-
ment za taktiko na eventuelnih novih po-
gajanjih z Nemci — tako odločilen, da naj 
zada smrtni udarec: ali ministru, ali pa 
pogajanjem!! Zakaj ne? ! Če so nemški 
ministri — Schreiner, Hochenburger — se 
svojim odredbami in agitacijami razbijali 
dosedanja pogajanja, pa naj tudi nemški 
minister Forstner doživi žalostno slavo s 
tem, da razbije bodoča pogajanja in s tem 
tudi parlamentarizem v Avstrij i ! Grenko 
bo to, ljuto, posebno za nas Jugoslovane, 
ki tako krvavo potrebujemo ravno par-
lainentariškc tribune. Ali, komur gre za 
tako visoke interese, za obstanek, za živ-
ljenje, ta se ne sme plašiti niti o^nja take 
grenke izkušnje!! Ko nas že ministri, sve-
tovalci krone, gonijo v obup, ko se ti po-
stavljajo na čelo akcijam, ki naj priprav-
ljajo smrt za naše nacijonalno življenje, 
ne pade odgovornost na nas, ampak na 
njih za vse posledice in vse zlo. 

Se eno resno besedo nam je izpregovo-
riti na adreso čeških politikov. Tiče se 
zgrešenega stališča, ki so je zavzemali 
doslej napram našim Italijanom!! Umeje-
mo, da so Čehi le z vidika idealizma, pra-
vičnosti in plemenite vneme za enako 
pravico in narodno svobodo urejali svoje 
ravnanje n. pr. napram vseučiliščnemu 
postulatu Italijanov! Zavajala jih je vera, 
da je take plemenitosti tudi na strani na-
ših Italijanov, vera, da bodo imeli v teh 
poslednijh zaveznikov tudi za svoje pravo 
in svojo svobodo. To je bila njihova funda-
mentalna zmota, ki so jej sedaj — tako 
menimo — Italijani sami napravili konec 
s stališčem, ki so je zavzeli napram vpra-
šanju imenovanja novega železniškega 
ravnatelja v Trstu. Očitno so proklamira,i 
zvezo z Nemci — na kar se je Volksra-
tova deputacija pri ministru se posebno 
sk l i ceva l a . Se v eč : odrekli so se vsaki 
svoji lastni aspiraciji in se izrekli za to, da 
ravnatelj bodi Nemec! ! Ojačiti In okrepiti 
hočejo največo nevarnost, ki grozi če-
škemu narodu, nastopili so za to, da dobe 
težnje po germanizaciji vse države naj-
varneje orožje v svoje roke! Italijani so 
nastavili svoje hrbte, da utrde pot preko 
njih za nemški pohod do Adrije! T o niso le 
besede, niso sumničenja, ampak tu so dej-
stva! ! Moreli biti še kakega stika med 
Čehi in Italijani ? ! ! Sanje Čehov glede Ita-
lijanov so — odsanjale in upravičevano 
smemo pričakovati, da bodo Čehi odslej 
v račali Italijanom v parlamentu po zaslugi, 
ki so si jo poslednji stekli s svojim nasto-
pom, za — gernianstvo! Karte so razkrite 
na mizi, situacija je jasna. Na nas in Čehih 
je, da izvajamo posledice, ki so edino mož-
ne z našega narodnega stališča!! 

nekaj sekund, potem pa je po bliskovo u-
darila baronu nova misel v glavo. 

— Pavlina je tedaj, ko sem se ločil od 
nje, imela postati mati, — je dejal sam pri 
sebi; — od tedaj je preteklo šest let! — 
Moja vdova se je mogla zopet poročiti po-
tem šele po preteku enega leta. Starejši 
otrok je star približno šest let in je potem-
takem njun sin. Tega si lahko obdržiš, 
Pavlina! Zame nima nobene vrednosti, 
ker je moj. Toda drugega, sina svojega so-
vražnika ti pa vzamem. Odvedeni ti ga 
in če ga ne boš hotel imeti nazaj, markiza 
d" Herouville, te bo stalo polovico tvoje-
ga imetja! 

Izredno drzen načrt se je pojavil v La-
scarsovih možganih. 

— Nocojšnji pohod ni trajal dolgo! -
je nadaljeval glavar posenskih roparjev z 
izrazom peklenske radosti. — Izvršil se 
je brez krvi, brez požarja, brez krika in 
brez joka in stoka in vendar nam prinese 
milijone. 

Lascars se ni obotavljal več. Legel je 
v posteljico, lahno je prijel spečega Ar-
manda in se obrnil potem proti vratom, 
proti katerim je že napravil par kora-
kov 

Bil je že skoraj pri vratih m ze je bil 
prepričan, da se mu gotovo posreči njegov 
peklenski naklep. Kar naenkrat pa je za-
del z nogo ob neko igračo, ki sta jo otroka 
pozabila zvečer na tleh. Spoteknil se je in 

! skoraj izgubil ravnotežje, da se je komaj 
• vzdržal pokoncu in ni padel po tleh. 

DomaČe vesti. 
Ravnopravnost — po internacijonalniii 

nazorih. Pred nekaj dnevi je tržaška 
okrajna bolniška blagajna opozorila jav-
nost s posebnim oklicem na svoje člane, 
da ne more sprejeti zahteve lekarnarjev 
po takojšnjem plačilu zdravil in z odloč-
nim pozivom je poučila »aftiliate«, kako 
jim je postopati, da se jim ne krati po za-
konu zajamčena pravica do neoviranja 
prejemanja zdravil, predpisanih od blagaj-
niških zdravnikov. Na srečo ni prišlo do 
hujšega vsaj za sedaj ne, ker so se zastop-
niki blagajne in lekarnarjev po posredo-
vanju namestništvenega svetovalca za-
časno pogodili. Z ozirom na okolnost, da 
so lekarnarji dobro organizirani in morda 
tudi pripravljeni na večji boj, bi bilo uteg-
nilo priti do jako burnih pojavov., in pri 
tem bi brezdvomno trpel prav po nedolž-
nem marsikak ubog bolnik, ki ne bi se znal 
postaviti primerno po robu oziroma si 
poiskati po uradih svojih pravic. Kdor ko-
ličkaj pozna tržaško delavstvo, zlasti ono 
ubožneje, je morda pričakoval, da bo tr-
žaška okrajna bolniška blagajna imela 
vsaj toliko ozira do tisočev svojih sloven-
skih članov, ki navadno ne razumejo dru-
gega nego svoj materini jezik, da objavi 
svoj nujni poziv in pouk za take svoje 
potrebne in bolne člane tudi v sloven-
skem jeziku. Pa kdor je kaj takega priča-
koval, se je zopet motil, kakor vselej, ko 
se zanaša na ravnopravnost naših inter-
nacijonalcev v jezikovnem oziru! Ne ! 
Samo laške plakate in pozive so priobčili 
svojim »affiliatom« v Trstu in okolici, in 
da bo več izdalo, celo v »Piccolo« so se 
zatekli med one drage kolone in to po-
novno. Okrajna bolniška blagajna je ven-
dar humanitaren zavod, ki je najmanje 
poklican varovati italijanski značaj Trsta 
in dasi se tam gospodje uradniki in zdrav-
niki vsak dan prepričujejo, da niso samo 
Lahi bolni in poškodovani, dasi je okrajna 
bolniška blagajna povsem nemoteno v 
čisto socijlističnih rokah, in akoravno je 
socijalistom dobro znano, da njih vsako-
kratni uspeh od visi v mestu od sloven-
skega delavstva in dasiravno se ponaša 
Pittoni celo v delegacijah s svojimi toli-
kimi tisoči slovenskih članov slavečih 1. 
majnik; ostajajo vendar ti socijalisti ne-
poboljšljivi vzdrževalci in ohranjevalci 
italijanstva tržaških institucij tako, da se, 

če potreba nanese, zatekajo s svojimi po-
zivi celo v zakleti »P iccolo« ! Kaj pravi 
očito zapostavljeno slovensko delavstvo 
k takemu pristranskemu postopanju, to so-
cialistične mogotce za sedaj ne briga; no, 
pride pa čas, ko se spameti tudi ta go-
spoda, kakor se je še marsikdo drug. 

Južna železnica izdaje vsako leto za 
svoje proge vozni red v žepni obliki, ki 
ga razdelja med svoje urade in ga tudi 
prodaja pa 30 vin.; ta je nekako oficijelni 
vozni red južne železnice. Človek bi pri-
čakoval, da v takem oficijelnem voznem 
redu bodo respektirana oficijelna imena 
vseh krajev, navedenih v tej knjigi. Ali 
temu ni tako. Na strani 112 te knjižice je 
tarif za kočije za izlete iz Gorice v go-
riško okolico. Ta tarif je celotno pona-
tisnjen iz italijanskega tarifa, kjer so na-
ša slovenska imena vsa popačena. Za na-
šo Volčjodrago je spakedranka »Ucedra-
ga « ; tega lepega imena si celo državna 
železnica ni upala popačiti. Naši goriški 
»Gorjani« pa so jo popačili in južna že-
leznica je ponatisnila to spakedranko. 
Prepričan sem, da južna železnica sama 
ne ve, kaj pomenja »Ucedraga«, še manj 
pa oni, katerim naj služi ta tarif! Razen 
Volčjedrage so še druga imena sloven-
skih krajev popolnoma popačena. T o je 
vendar škandal za južno železnico, da 
kar tako na slepo ponatiskuje italijanski 
tarif, ne glede, ali so krajevna imena pra-
vilno napisana ali ne. Slovenskih bi si-
gurno ne! Zakaj n. pr. ni ponatisnjen tudi 
tarif za Ljubljano? Ej, potem bi se lahko 
mislilo, da južna železnica teče tudi po 
slovenski zemlji! 

Zaznamovanje potne prtljage. V izogib 
večjih zakasnitev pri oddaji potne prtlja-
ge vsled zapeljave, se nujno priporoča 
potnemu občinstvu, da prtljago vsake vr-
ste kakor tudi brzovozno in vozno blago 
zaznamuje z n a m e m b n o p o s t a j o 
ter imenom, stanom, krajem in stanova-
njem prejemnika (lastnika). Najpriprav-
nejše se napravi ta tako, da se napiše na 
prtljagi (tovoru) samem ali na listku, ki 
se prilepi popolnoma nanjo. Pri košarah, 
vrečah, balah, torbah i. t. d. se priporoča, 
da se napišejo ti podatki na tablico iz 
usnja ali kartona, ki se trajno pritrdi na 
prtljago. Ta odredba nudi najvarnejšo za-
gotovilo, da se zapeljava, zamenjava ali 
zaostala potna prtljaga lahko hitro najde, 
če na prtljagi ni več listkov železnice ali 
so nepravilni, kar se lahko pripeti v hitrici 
odpravljeni prtljagi, zlasti za časa močno 
potovalne sezije. Da se ne bo prtljaga za-
peljala, naj se stari listki ali drugi znaki, 
ki ib utegnili povzročiti zamenjavo z že-
lezniško odpravnimi znaki, po smislu do-
ločeb § 31, železniškega obratnega po-
slovnika odpravijo, preden se prtljaga 
odda. 

Urad Trgovsko obrtne zadruge bo ob 
sobotah odprt le od 9 dop. do 1 pop. 
in to počenši s prihodnjo soboto, 6. t. m., 
do 1. okt. t. 1. P. n. občinstvo se opozarja 
na to izpremembo. 

Goljuf in tat. 191etni Avgust Fruhling, 
doma iz Celovca, je šel pred nekaj dnevi 
v takozvano »Krščansko hišo«, kjer za 
mal denar dobe hrano in stanovanje moški 
in ženske protestantskega veroizpoveda-
nja. Tam se je Avgust zlagal, da je v 
službi pri tvrdki P. Kugy in je tam stano-
val in se hranil dokler ni njegov tozadevni 
račun narasel na 116 kron. Predsnočnjim 
je pa Friihling, ko je bil sam v tej »Krščan-
ski hiši« uprav po nekrščansko razbil neko 
skrinjico, v kateri se je nahajala svota 80 
kron, katere je lepo shranil v žep in za-
pustil »Krščansko hišo«. — Vendar so 
pa včeraj našli in ga aretirali ter odvedli 
v zapore. 

Gospodične in gospodje, ki bi do pomagali 
prodajati, naj se javljajo tudi tam, kadar-
koli imajo na razpolago kako prosto uro. 
— Cvetlični dan se pričenja danes ob 10 
dopoldne. 

Društvene vesti. 
Kongres lige slovanskih železničarskih 

organizacij — odložen. Podpisani društvi 
naznanjata tem potom svojemu članstvu, da 
je Ligino vodstvo v Pragi vsled velikega 
zleta češkega Sokolstva v Brnu dne 29. "in 
30. junija, kakor tudi zaradi znanih dogod-
kov pri „Zemski Jednoti", sporazumno s 
brati Poljaki odložilo kongres Lige, ki se je 
imel vršiti v Krakovem dne 27., 28. in 29. 
junija t. 1., na poznejši čas, in sicer na 6., 
7. in 8. kimovca t. I. Nadaljne tozadevne 
podrobnosti priobčita podpisani organizaciji 
v svojih glasilih. — V Trstu, dne 3. junija 
1914. Za Društvo jugoslovanskih železničnih 
uradnikov in Zvezo jugoslovanskih železni-
čarjev: ^ernigoj 1. r., Bufon 1. r. 

0 nedeljo osi o Borkoulis na 25-
letnlco JURIJE4*, kjer bo med dru-
gim sodelovalo 12 pevskih društev 1 

Pevsko društvo „Trst". Danes, v petek, 
dne 5. t. m., po pevski vaji odborova 
seja. 

Redni občni zbor Ženske podružnice 
CMD se bo vršil v soboto, dne 6. jun. ob 
7 zvečer v „Nar. domu". Poleg zborovanja 
bo zanimalo udeležnice tudi predavanje gdč. 
Ćrnagojeve w Vpliv umetnosti na ženoM. 
Redka so pri nas ženska predavanja ; vsled 
tega pa pričakujemo, da bo privabil so-
botni večer vse one Slovenke, ki jim je na 
srcu razvoj našega obrambnega društva in 
ki imajo obenem tudi smisel za napredek 
prosvete in za izobrazbo žene. 

Izredni občni zbor „Dramatičnega dru-
štva44 v Trstu se bo vršil, v torek 9. t. m. 
ob 8.30 zvečer v veliki dvorani „Narodnega 
doma". Dnevni red: 1. blagajniško po-
ročilo, 2. volitev odbora, 3. slučajnosti. 

Odbor za prireditev cvetličnega dne 
prosi, da blagovoli občinstvo poslati poklo-
njene cvetke v »Nar. domu" in sicer da-
nes popoldne, jutri in v nedeljo dopoldne. 

Mnrodna de lavska organizaci ja . 
Sestanek pri Sv. Ivanu (pri K uderju 

na novi cesti) priredi „Narodna delavska 
organizacija" v soboto, dne 6 junija ob 8 
zvečer. Dva lepa sestanka smo imeli: na 
Ferdeniču in na Sovranišču. Sedaj pa je 
treba, da ga imamo pri Sv. Ivanu. Na na-
ših agitatorjih je ležeče, da bo sestanek do-
bro obiskan. Pričakujemo, da storijo svojo 

'dolžnost. Na delo za organizacijo. 
Majniške žrtve. V svrho podpore naj se 

upravičenci priglase v uradu , Nar. delavske 
organizacije*. 

Na svoji zadnji seji se je odbor NDO • 
izrekel za „Narodno-socijalno mladinsko or-
ganizacijo". Pripoznavajoč njeno potrebo, 
poživlja vse svoje člane, da vpisujejo svoj 
naraščaj v to mladinsko organizacijo. Naj 
bi temu sklepu sledila tudi druga društva in 
kmalu bi bilo rešeno vprašanje prepotrebne 
mladinske organizacije. 

»Narodna delavska organizacija« ni 
podkupljena!! — Etbin Kristan in socijal-
nodemokratični shod v Skednju. Preteklo 
soboto so imeli socijalni dernokratje v 
Skednju shod, za katerega so delali že 
dalje časa sem tajno reklamo. Letake, po-
tom katerih so vabili na shod tudi prista-
še in voditelje »Narodne delavske organi-
zacije«, pa so razdelili šele zadnjo uro. So 
se pač bali proti-govornikov. Naznanjeno 
je bilo, da bo govoril na shodu Etbin Kri-
stan in sicer o narodnih in mednarodnih 
delavskih organizacijah. Vkljub temu, da 
so izdali socijalni dernokratje letake za 
javen shod šele zadnjo uro, se je nabralo 
na shodu tudi precejšnje število pristašev 
NDO, ki bi gotovo tudi govorili, da jim 
socijalni dernokratje niso grozili, da jih 
pomečejo dol skozi okna in da niso bili 
socijalni dernokratje pripravljeni na boj 
z orožjem. Segali so v žepe in grozili na-
šim tovarišem. Da ob takih razmerah ni 
mogoče govoriti, to je razumljivo. Kristan 
je bil na tem shodu divji, kakor lev. 
Zmerjal je naše delavce z barabami. Med 
drugimi je rekel tudi sledeče: »Kje je tisti 
falot, tista lažnjiva lumpovska baraba, ki 
je nesla dr. Rybaru na ušesa laž, da bi bil 
jaz na zadnjem shodu trdil, da je »Narodna 
delavska organizacija« od strani italijan-
skega podjetništva podkupljena za 50.000 
kron. Jaz tega nisem nikoli trdil in če je 
tisti lažnik tu navzoč, naj pride sem, naj 
se pokaže, da bom spozna! njegov lažnivi 
obraz«. Mi k tetmi dodajamo, da je na 
zadnjem shodu, ko je E. Kristan trdil, da 
je NDO za 50.000 K podkupljena, Kristanu 
na to iz trte izvito infamijo odgovoril tov. 
S t e r, predsednik podružnice NDO v 
Skednju. Vkljub temu, pa se Kristan noče 
več spominjati svojega sumničenja. Ali ie 
res tako pozabljiv? Nam zadostuje to, da 
jc E. Kristan izrečene besede preklical ter 
s tem potrdil, da je vsakdo, ki trdi, da bi 
bila NDO podkupljena, navaden lažnjivec. 
Ce bi bila NDO res podkupljena, bi Kristan 
ne opozivljal svojih besed, ampak bi nam 
to dokazal. Mi se s Kristanovo izjavo za-
dovoljujemo in upamo, da jo bodo upošte-
vali vsi socijalni dernokratje, saj je Kristan 
vendar njihov voditelj. Razven te stvari 
Kristan ni nič več posebnega povedal in 
zdi se nam, da ga je sklical samo zato, da 
se opere. O predmetu internacijonalne in 
nacijonalne organizacije ni skoro ničesar 
govoril. Pač pa je nekoliko pozabavljal 
po advokatih in »farjih«, razložil je tudi, 
kako je bil v Voloski-Opatiji tepen. Vkljub 
temu — je dejal — pa smo v Opatiji zma-
gali pri volitvah v okrajno bolniško bla-
gajno. Kristan je rekel, da je 40 narodnja-
kov planilo nanj, on pa da se ni maral 
tepsti ž njimi. Povedal je tudi, koliko do-
brote je že storil slovenskemu narodu s 
svojim pisateljevanjem, koliko knjig je iz-
dal itd. Mi Kristanu kot pisatelju gotovo 
ne odrekamo zaslug, menimo pa, da nič 
kaj ne vpliva, če se kdo predvsem sve-
tom hvali s svojimi deli. Naj bi rajši go-
voril o strokovnih organizacijah, o točki, 
ki je bila na dnevnem redu. Posebnega 
vtisa pa tak pisatelj, ki na javnem shodu 
zmerja uboge delavce z barabami, lumpi, 
lažniki itd., gotovo ne napravlja. Priporo-
čamo Etbinu Kristanu, nai v bodoče, če 
misli ohraniti vsaj to peščico ljudi, ki jih 
ima še okrog sebe, nekoliko drugače po-
stopa. V njegovem lastnem interesu je to, 
ker bo sicer izgubil vse in ostane sam. 
Mi bi tega gotovo ne želeli, ker smo do-
brosrčni ljudje in kot taki tudi Etbinu 
Kristanu privoščamo nekoliko veselja. 

Protestni shod proti škandaloznemu po-
stopanju napram postiljonom se bo vršil 
v nedeljo ob 10 dopoldne na vrtu »Kons. 
društva« v Rojanu. Na tem shodu bo tre-
ba ostro izpregovoriti na naslov vseh onih 
faktorjev, ki povzročajo obupne razmere 
nri- nostilionih. posebno pa se bo protesti-
ralo proti odpustitvi članov N. D. O. 
Glavni krivci teh razmer so: 1) Itahjanaš 
Ozioni; 2) slovenski »narodnjak« Dolenc; 
3) tržaška poštna direkcija z ravnateljem 
Pattaviem na čelu. Naravno je, da je pri 
tem poštna direkcija najbolj prizadeta, in 
to zato, ker proti Dolencu in Ozioniju ni-
česar ne ukrene, marveč dovoljuje, da de-
lata s postiijoni po svoje. Poštna direkcija 
zaslužuje, da se o njej govori pri ministr-
stvu. Mi poskrbimo za to. Tržaški slo-
venski delavci vseh strok! V nedeljo ob 
10 dopoldne v Rojan! Storite svojo dolž-
nost napram tovarišem postiljonom! Na 
tem shodu bo navzoč tudi drž. poslanec 
dr. R y b a f , ki bo zaradi teli razmer po-
sredoval tudi na Dunaju. Delavci, poka-
žite, da se brigate za svoja važna vpra-
šanja. Kajti zadeve postiljonov so po-
stale že splošne važnosti in bo treba na 
vsak način napraviti red. 



V Trstu, dne junija 1914. Stran III. 

Vesti Iz CoriSke. 
Iz Svfnega, občina Šmarje. (Nekoliko 

odgovora). „Edinost" je prinesla iz naše 
vasi par dopisov o vodovodu, ki pa so bili 
toliko neutemeljeni, kolikor žaljivi za našega 
sedanjega župana, gospoda Albina Gruntarja 
in pa starejši«) Jejčiča. Vodovoda v Svinem 
in v Šmarjah sta bila dovršena lansko leto. 
Za ti napravi se je mnogo zavzel tudi posi. 
dr. Gregorin. Zadnji obrok državne podpore 
se je prejel meseca marca, deželne pa sredi 
maja. Poprej ni moglo županstvo sestaviti 
nobenih računov. To je pa stvorilo sedaj m 
račune razglasilo po navadi. Sedaj pa pri-
haja neki človek, ki grdo sumniči može, ki 
so se požrtvovalno in brezplačno trudili za 
stvar. Mestno stvarnega ocenjevanja priha-
jajo osebni napadu V občini Šmarje je 
nekdo, ki je tako županstvo željan, da ob-
soja in sumniči vse, kar ukrepa župan. Se-
veda ima tudi podrepnikov in pomagačev. 
Ljudje so pač mislili, da za delo vodov »da 
ne bo treba nič šteti. Zato so nekateri se-
daj nezadovoljnji. — Naj podamo tu neko-
liko računov. Vodovod na Svinem z zem-
ljiščem stane 14.039.66 K, obresti od poso-
jila 4000 K 260 —, troški za kanal 40 K, 
razni drugi troški 237.85, skupaj 14.575.51 K. 
— Državna i -odpora: 5.631.08, K, dežel, 
podpora 3.519.41 K, prvi zlog občinarjev 
248 K, drugi zlog 3.174 K. obresti 48 K, 
obresti 9 34, prispevek občine 20O K, sku-
paj 12.829.83 K torej 1.745 68 K pri-
manjkljaja. — Za vodovod v Šmarjah in 
za zemljišče znašajo troški 14.650.17 K, še 
drugi troški 173.42 K, skupaj 14.823 59 K. 
— Državna podpora 5765.60 K, deželna 
podpora 3603.49 K, občinski prispevek 
520 K, občinarji prvi zlog 158 K, drugi 
zlog 1909 K, obresti 24.05 K, skupaj 
11.980.14 K, torej primanjklaja 2.843.45 K. 
— Prvi primanjkljaj i d 1.745.68 K morajo 
povsem kriti občani iz Svinega, drugi pri-
m niklja j od 2843.45 K morajo kriti občani 
iz va-i Šmarje. Tako je stvar! — Občani 
na Svinem so se obvezali s svojim podpisi, 
da po določenem razmerju pokrijejo pri-
manjkljaj. Sedaj pa se ta okolnost izrablja 
za hujskanje proti osebama, ki sta se naj-
več trudili za to koristno napravo. In to 
jima priznavajo vsi pošteno- in dobro-
misleči vaščani! Je pa, ž 1, tudi tacih, ki se 
dajajo zavajati po vsaki hujskariji. 

Junaki z vladno pomočjo bi radi bili 
naši Italijani. Ker ne morejo sami prepre-
čiti veselice, pa moledujejo pri vladi, da 
naj prepove vesel ico v nedeljo, in citirajo 
slovenske liste. Sicer je dobro, da berejo 
sedaj tudi slovenske časopise, se nauče 
vsa j kaj pametnega, nikar pa naj ne mi-
slijo, da jih ne sme nihče potegniti. Zaen-
krat so potegnjeni in blamirani, ko se de-
rejo za prazen nič, drugič jih pa zopet po-
tegnemo, da bodo tihi, ko pojde izprevod 
Sokolov po mestu. Da takih junakov in 
naivnežev ne more rabiti vlada, je seve-
da jasno in zato nam v soboto privošči 
»Co r r i e r e « nov blagoslov. Do tedai pa 
dosti magistralnih iznajdljivosti. 

Pa naj se tudi vsa kamora na glavo po-
stavi, slovenske vesel ice se bodo vršile 
v Gorici in basta! Naj hodijo Ceščuti in 
prijatelji še tako pridno na glavarstvo, 
slovenskih veselic v Gorici ne preprečijo 
in tudi sokolskih ne. Se ve l ja v Avstri j i 
toliko zakon, da tudi mi sinemo prirejati 
veselice in naj se goriški mestni očetje še 
tako jeze. T o ve l ja enkrat za vselej. 

Proti slovenski veselici, proti sokolski 
\eselici so nastopili Italijani z vso silo. 
Svetoval i smo jim, da naj mirujejo, naj ne 
scje jo prepira, ker želi bodo vihar, ki jim 
prepiha vse kosti. Zaman so bile naše be-
sede. naj sedaj tudi nosijo posledice. Ni-
smo nameravali za 7. junija nobenih po-
sebnosti, vsled laškega vot lega kričanja 
nja, da bodo strmeli. Nikar naj ne mislijo, 
da bodo goriški Italijani strahovali slo-
venske Goričane. Tistih kilavih katnoraš-
kih junakov se ne boji nihče, prav nihče. 

Nezaslišana provokacija je naša trdi-
tev »Cor ieru« , da moremo mi, kadar ho-
čemo, preprečiti javno laško vesel ico. Go-
spadje na magistratu le malo bolj poniž-
no, saj še dolgo ni vseh dni konec, in Ie 
pazite, da se »provokaci ja < ne uresniči. 
Poudarjamo pa, da boino neizprosni, če 
^e le eden drzne količkaj motiti našo v e -
selico. 

»Gor iško učiteljsko društvo« je imelo 
vče ra j ob 10 dopoldne »pri Jelenu« ze lo 
dobro obiskano zborovanje. P o odobritvi 
zapisnika in vol i tv i delegatov za Zavez -
no skupščino v Puli, je prišla na dnevni 
red točka: »Gmotno vprašanje« . Debata 
je bila živahna, pokazala pa je popolno 
solidarnost učiteljstva. Gmotno vprašanje 
učiteljstva se mora zboljšati, ker učitelj-
stvo ne vzdrži več s sedanjo plačo. Na j 
bo način regulacije že kakršenkoli, regu-
lacija se mora izvršiti. Zborovanje je jas-
no pokazalo, da je ueitelistvo v tem oziru 
absolutno enotno, zborovanje pa je tud ; 

pokazalo, da učiteljstvo ve, kie so tisti, ki 
zavlačuje jo regulacijo plač. 

Drobne vesti. Aretiran je bil vsled 
ekscesa v hiši Pel izon Humbert; vsled 
sleparije pa Vecchiet Anton. Vsled padca 
je bil prepeljan v bolnišnico 9Ietni Kavčič 
Andrej, ki je padel v eč metrov globoko 
in dobil pri tem dve rani na glavi. — 
Franc Musič je bil kaznovan na dva dni 
zapora, ker je grdo ravnal z dvema de-
klicama. — Vsled potepanja je bil obso-
jen 22letni dimnikar Josip Bob na en te-
den zapora. 

Iilnem shodu, ki ga je priredil g. dr. Milič 
kot kandidat za predstojeće dežefnozbor-
ske volitve. V tem poročilu se napada 
tudi moja oseba. Na to poročilo bi ne re-
agiral, ako bi ne bil dopisnik napadel po 
krivici moje narodne ČastL Popolnoma ne-
resnično se trdi v tem poročilo, da- Ma -
salin zavaja mene k odpadništvu, in kakor 
se vidi, tako se trdi namreč v tej notici, 
z uspehom. Nadalje se trdi o meni, da mo-
ram plesati, kakor Masalin piska ter da 
sem pod italijanskim pantofeljnom, in da 
se zbirajo na mojem domu Italijani in celo 
italijanski kandidat je. Kakor Pilat v »ve -
ro«, tako prihajam jaz v to poročilo. 
Omenjenega dne sem bi! odsoten po tr-
govskih poslih od doma in sem se povr-
nil šele proti večeru. Predvsem moram 
pripomniti, da se ne bo tega poročila, kar 
se tiče namreč moje osebe, napačno razu-
melo, da sem jaz trgovec v Roču, ki je 
narodno mešan kraj. Naravno je, da se 
kot t r govec ne morem udeleževati vsak-
danjih političnih in narodnih bojev s tisto 
vehemenco, kot kak najet ali plačan agi-
tator. Vsek trezno misleči človek bo pri-
znal, da je to za trgovca v takih krajih 
nemogoče, ker drugače bi uničil samega 
sebe. Na drugi strani pa moram pripom-
niti, da svo jo narodnost zastopam in bra-
nim v besedah in dejanjih povsod in ka-
dar je potreba. Mislim, da mi tozadevno 
ne more nihče niti pičice očitati. Bil sem 
vedno dober Slovenec in kot tak tudi 
ostanem, čeprav je moja žena slučajno 
italijanskega pokoljenja. Da je naša ob-
čina leta 1904. prešla iz italijanskih v hr-
vatske roke, g re med drugimi tudi meni 
precejšnja zasluga. Nadalje se mi očita v 
istem dopisu, da se zbirajo na mojem do-
mu Italijani in celo italijanski kandidati. 
Slučaj je nanesel, da je prišel k meni g . 
Cerovaz , s katerim sem v trgovski zvezi 
in da se je v njegovi družbi nahajal tudi 
Krivicich, ki je italijanski kandidat. P o i 

mnenju dopisnika bi moral sprejeti prve-
ga in drugega spoditi iz hiše! Naravnost 
smešne pa so trditve, da stojim pod vpli-
vom g. Masalma, ter da me on zavaja k 
odpadništvu in sicer z uspehom. Te trdit-
ve so prav tako zlobne, kakor smešne. 
Saj sem vendar dozorel mož in ne šest-
leten otrok, da bi se na mene tozadevno 
moglo kaj vptivati Bil sem vedno pošten 
narodnjak in tak hočem tndi ostati. Ako 
mi dopisnik ali kdorkoli dokaže le naj-
manjši prestopek, ki bi ga bil zagrešil na 
svoji narodnosti, plačani takoj kron 1000 
za našo šolsko družbo. Prosim torej slav-
no uredništvo, da to mojo izjavo lojalno 
priobči ter se zahvaljujem za to uslugo 
z odličnim spoštovanjem Rudolf Ceh. — 
R u Č , dne 4. junija 1914. 

Nekaj nezaslišanega. Z ozirom na do-
pis iz Tubelj , priobčen v vašem listu pod 
gornjim naslovom, nam piše občinski urad 
v Mater i j i : Prejel i smo v ob. uradu » R a z -
glase« , kakršen je priloženi, ž e prve dni 
marca. Ker pri nas nemščine in italijan-
ščine ne rabimo, smo jih razstrigli; slo-
vensko-hrvatska polovica se je po vaseh 
pribila, a nemško-italijanska je ostala v 
uradu z a z a v i t k e . Pred 8 dnevi dobili 
smo volilne legitimacije v dostavo. Ra z -
delili smo jih po paketih, za vsako vas 
posebej in jih zavil i v rečene nemško-ita-
lijanske odrezke (na istem mora biti raz-
viden napis »Tublje«-). Sluga je to razna-
šal ; ko je paket izpraznil, je omot pustil 
ali v rge l vstran. T o je vse na tej »Kund-
machungi«. Kdor ne ver jame, naj se pride 
osebno osvedočit ! — P r i p o m b a u r . 
T o pojasnilo jemljemo le z zadovol js tvom 
na znanje, kajti na resničnosti tu vsebo-
vanih navedb ne sme biti nikakega dvo -
ma. Na drugi strani pa nam je v zado-
vo l j s tvo tudi ono, v kolikor je znakom, da 
se naše priprosto ljudstvo zanima za svo-
je narodne pravice in da hoče nastopati 
proti krivicam v tem pogledu. ^ ^ ^ ^ ^ 

POROTNO SODIŠČE. 

Tatvina na poŠti v ulici Stadion. - 127.800 
kron ukradenih iz poštnega voza. 

Vesti iz Istre. 
Volilski shod v Materiji. V nedeljo, 7. 

t. m., popoldne se bo vršil volilski shod 
v Materiji. Na shodu se predstavi vol i l-
cem kandidat prof. Josip R i b a r i č . 

Iz Roča. V Vašem cenj. listu z dne 30. 
1914, štev. 117, poroča neki dopisnik 

pod zglavjeiti: »Vesti iz Istre - Roč« o vo-

V začetku včerajšnjega nadaljevanja 
razprave, ob ^ z ju t r a j , je predsednik naj-
prej pozval v dvorano še vse ostale priče, 
ki jih je 21 na številu, ter jih je opomnil na 
dolžnost, da povedo edino Ie resnico. 

Branitelj dr. Robba je predsedniku izro-
čil list, s katerim se priča Josipina Bre j ic 
opravičuje, ker je opasno bolna, kar je 
dokazano potom priloženega zdravniškega 
spričevala. 

Anton Juriševič, ki je tudi pozvan za 
pričo, ni prišel, vsled česar je predsednik 
odredil, da se ga poišče. 

Nato je predsednik pozval najprej še 
enkrat pričo Alojzi ja Kočevar ja ter ga 
vprašal, kod je šel oni večer v o z s poštne-
ga urada Trst 7 na glavno pošto in če je 
v o z med potjo naletel na kako oviro. 

Na prvo vprašanje je Hočevar pojasnil, 
da je šel v o z z denarnimi vrečami, kate-
rega je on spremljal in v katerem je bil 
ravno oni paket s zneskom 127.900 kron, 
izpred poštnega urada Trst 7 po ulici 
Crociera, po ulici Coroneo, preko ulice 
Carducci in po ulici Molin piccolo do g lav-
ne pošte. Na drugo vprašanje je pa rekel, 
da ni v o z naletel med vožn jo na nobeno 
ov i ro : »Še niti konj ni padel« je zaključil. 

Pr iča Ernest Ta f t poštni oficijal na po-
štnem uradu Trst 7, je opisal službo, ki 
jo je vršil dne 11. decembra 1. 1913. Slu-
žboval je v pisemski ekspediciji do 6. ure 
in četrt zvečer . Zapazil ni ničesar, ker je 
bil zaposlen s svoj im delom. Večkrat je 
slišal, ko se je telefoniralo 1830, ne v e pa, 
če se je telefoniralo dne 11. decembra. 
Glede Bjekarja je rekel, da je resen člo-
vek, a kot uradnik da je strog in točen. 

Priča Josip Povšič, poštni asistent v 
poštnem uradu Trst 7, jc bil prost med 
6. in 7. uro zvečer ter je to prostost po-
rabil v to, da je šel v gostilno »A l monte 
Nanos«. Ko se je vrnil v službo, je bil naj-
prej nekaj časa v pisemskem oddelku, a 
potem je šel v oddelek vozne pošte. Sedel 
je nekaj časa v Bjekar jev i bližini, nc spo-
minja se pa, kaj je Bjekar delal tedaj. Ni 
opazil, da bi bil dal Lindtner Bjekarju kak 
ukaz glede onih 127.900 kron. Z Bjekar jem 
sta si dobra kolega. Kočevar je bil v služ-
bi marlj iv. 

Postil jon Viktor Bande!, zaslišan kakor 
priča, je najprej izjavil, da ne more gov ) -
riti drugače, nego v slovenskem jeziku. 
Predsednik je dal nato pozvati sodnega 
avskultant dr. Stojković , da je tolmačil. 
Predsednik je sicer še skušal, če bi priča 
mogel govorit i v laškem jeziku, a ker je 
priča to odločno zanikal, ga je predsednik 
zaprisegel v slovenskem jeziku. Zatem 
je priča povedal, da je dne 11. decembra 
zvečer okoli polosmih čakal v ulici della 

t Crociera pred poštnim uradom Trst 7. Ob 
I polosmih je prišel neki debel poštni sluga, 
ki mu je ve le l naj odpre voz . Odprl je voz 
in potem skočil na kozla in prižgal luči, 
vsled česar ni pazil in torej ne-ve . kaj je 
sluga prinesel v voz . Ko so potem zaprli 
voz , sta se s Kočevar jem odpeljala na 
glavno pošto. Na glavni pošti je ustavil 
ter ostal na kozlu, dočim je Kočevar od-
šel v urad. Ni videl niti, kdo je odprl voz . 

Nato se je vnela živahna debata glede 
one »debele osebe«, ki je prva nesla dne 
11. decembra denar v voz iz poštnega 
urada Trst 7. P o dolgem prerekanju se je 
priča slednjič obrnil proti obtožencu B je -
karju in odločno iz jav i l : » T a ni b i l ! « 

Priča Ivan Taučer, poštni uslužbenec, 
pridodeljen oddelku vozne pošte na glav-
ni pošti, je dne 11. decembra čakal vozove 

z vrednostmi. Okoli 7. ure in tričetrt je pri-
šel v o z s poštnega urada Trst 7, katerega 
je spremljal Kočevar . Pr ič i je odprl voz , a 
Kočevar je vze l iz v o za v r eče z denarjem 
ter jih odnesel v urad. 

Nato je predsednik zopet pozval Koče-
var ja in ga vprašal, kdo mu je pomagal 
pri prenašanju v reč iz voza v urad, nakar 
je Kočevar rekel, da je bil to neki mlad 
človek plavih las, ki ga on sicer ni poznal, 
a smatra, da je bil poštni uslužbenec. Na 
vprašanje, kako da je bil ta č lovek oble-
čen, je Kočevar najprej rekel, da je bil v 
civilni obleki, a potem, da je imel na sebi 
neko » f la jdo« . Ko ga je eden porotnikov 
vprašal, kakšno pokrivalo da je imel oni 
č lovek na glavi, je Kočevar rekel, da je 
bil go loglav. 

Ker je vsled tega branitelj dr. Robba 
izrazil dvom, da je morda Kočevar izročil 
v reče kakemu tujemu človeku, je sodni 
dvor takoj sklenil, da se telefoničnim po-
tom zahteva od poštnega ravnateljstva, 
da poišče vse one uslužbence, ki so bili 
dne 11. decembra po 6. uri z v eče r v služ-
bi v oddelku vozne pošte, in da jih pošlje 
na razpravo. 

Nato je bil kakor priča zaslišan poštni 
adjunkt Josip Giubertini, ki je na glavni 
pošti pridodeljen oddelku vozne pošte. — 
Bil je v službi dne 11. decembra zvečer . 
Pr isostvoval je, ko je Taučer odprl v o z , 
s katerim se je pripeljal tudi Kočevar , ki je 
vze l v r eče iz v o z a ; ni videl, da bi bil kdo 
pomagal Kočevar ju pri tem delu. 

Priča Josip Zadnik, Leopold Bunc, Josip 
Mariusic in Ljudevit Murer so tudi imeli 
oni večer opraviti v oddelku vozne po-
šte in se ne spominjajo, da bi bili videli 
Kočevar ja . 

Pr iča Dante Dardis je višji poštni ofici-
jal, pridodeljen uradu osrednje blagajne 
na glavni pošti. Povedal je, da je sprejel 
paket z zneskom 127.900 kron dne 12. de-
cembra zjutraj. K o je primerjal napis na 
paketu z dokumenti, je našel razliko. T o -
rej je on prvi prišel na sled nepravilnosti. 
Vendar ni temu pripisoval nobenega po-
mena. Ob 9. uri in pol so pa z Avstro-ogr -
ske banke telefonirali, da je v enem paketu 
namesto denarja sam papir. 

Pr iča Peter Kompare, poštni uslužbe-
nec je pridodeljen osrednji blagajni. Spo-
minja se, da je bilo dne 12. decembra 
zjutraj v blagajni četvero paketov, in med 
temi tudi oni s poštnega urada Trst 7. 

Pr iča Alojzij Pozzo-Balbi je blagajniški 
načelnik pri osrednji blagajni. Poveda l je, 
da je stehtal dne 12. decembra zjutraj 
med drugimi tudi paket s poštnega urada 
Trst 7 ter je našel malo diferenco, kater«' 
je zabeležil v svojo uradno knjigo. Nato 
so bili paketi odposlani na njihove naslove. 
O poldesetih so pa z Avstro-ogrske banki 
nenadno telefonirali, da je v onem pake^ i 
namesto denarja sam papir. Za Avstro 
ogrsko banko prihaja na " l avno pošto naj-
več denarja s poštnega urada na Borznem 
trgu, in sicer do blizu pol milijona, a s 
poštnega urada Trst 7 prihaja denar za 
banko le tupatam. 

Pr iča Marij Fanninger, poštni oficijai 
je dne 12. decembra 1913. nesel z dvemu 
uslužbencema denar na Avstro-ogrsko 
banko. Tam so najprej prešteli pakete ter 
jih na podlagi spremnice kontrolirali v pri-
sotnosti bančnega uradnika, nakar so jih 
odprli. Dočim je bil v drugih paketih denar, 
je bil pa v onem paketu, ki je prišel s pošt-
nega urada Trst 7, sam papir. Nato so o 

druiba D. Trfpcovich * t i , Trst 

s krasnim parnikom na turbine J f 

Provoz v trota urah. 
Saloni L, 11. in III. reda. Brezžični brzojav. — Moderni komfori 
(pomol Sv. Karla) vsaki dan ob 8 zjutraj; is M—eft (Bacino S. Marco) 
vsaki dan izvzemši nedelje ob 2, pop., v nedeljah ob 7. zvečer 

vrhu tega s parnikom na dva vijaka f f Q . W U I i n b P 8 n C l " 
iS T rs tO vsako soboto ob 2, pop. in vsako nedeljo ob 5. pop.; i s B e n e t k vsako 

nedeljo in pondeljek ob 9. zjutraj. 
NB. Vožnja obeh parnikov je komtfnirana z nočno črto av. LIoydai s. parnika „Almissa" 

in „Metcovich", ki odhajata Wgko iz Trsta, kolikor iz Benetk ob polunoči. 
in vozni listki pri družbi v Trstu, Piasza 

1 2 , m , Potnilfcl urad In v drugih potniških 
lopi m pomolu Sv. Karla. 

(Glasom društvenega opravilnika.) 

Mnenje t dr. Leopoldu Freunda vseučiliščnega 
:: docenta :: na Dunaju. 

Gosp. J. SBRRAVALLO Trst 

Z veseljem Vam naznanjam, da predpisujem že več let Vaše 

izvrstno SERRA VALLO VO KINA-V INO Z ŽELEZOM (Vino di China 

Ferruginoso Serravallo), čigar uspešnost je gotovo dokazana v mnogih 

slučajih. 

DUNAJ, 2. junija 1911. 
Dr, L. FREUND. 

Nobena kapljica 
ne koristi tako želodcu, 
kot pristni želodčni llkćr 

av|e doma ! 
Zahtevate pristni „FLORIM" 
Zavračajte ponaredbe! 

Edini dobavnik in založnik za Primorsko 
in Dalmacijo 

VEKOSLAV PLESNIČAR 
TRST - ul. Donizzetti št 3 - TR$T 

Oglase, poslana, osmrtnice In vsa nazna-
nila je pošiljati »Inseratnemu oddelku« 
»Edinosti«, Trst, ulica Sv. Frančiška št. 20 

1 odre rek 7 kron 
1 odzecek 10 kron 
1 odrezek 15 kron 
1 odrezek 17 kron 
1 odrezek 20 kron 

Pristno broške sukno 
pomladna in poletna sezona 1914. 

Odrezek 3*10 • M g 
za kenpl. motko oM. 
(suknja, telovnik, hlafie) 
+ + + samo + + + 
Odrezek za Crno salonsko obleko 20 K kakor 
tod blago za povT&nike, tmistovske lodne, srC. 
kamgarne, blago sa damake obleke itd. pošilja 
po tOTarniikih * enah kot reetaa in sofidra, naj* 

br ije znana tovarsilka zaloga sakna 

Slegel - Imhof - Brno ( t a s t e ) 
Vzorci gratis in franko. 

Ugodnosti privatnik odjemalcev, «e naroćujejo 
sukna nanraoet pri trvdki Biegel - Imhof na 
tovarnilkem mesta BO znatne. Stalne, nizke 
cene. Velik izbor. Uzorna, pazljiva postrežba 
tudi malih naročil v popolnoma sveiem blagu. 

miA" m p M -

l f i M t n a za voznike iD tudi za privatnike 1 

Zaloga sena 
i n ( č e š k e s a ) o v s u 

TRST, Via GiBeppe Parili šiv. 14. 
Točno postrežbo. - Cene z m e r n e . 

Prodalo na drobno in debelo. 

M i r o d i l n i c a 
Ernest Violin, Sv. Ivan 1049 

- (hiSa GaSperčiČ) z = = 
Velika zaloga Coplčev, firnelev, mineral-
nih vodi d i lsv , petroleja Itd. - Postrežba 
točna. - Velika zaloga raznovrstnih barv. 

:: MESNICA :: 
TOMAŽ ZADNIK - TRST 

TELEFON štv. 16-08. 
trg Sv. Ivana štev. 6. — Prodaja meso iz 
lastne klavnice na debelo in drobno. — 
Na drobno goveje: sprednji deli po K 1.44 
in 1.60. Zadnji deli po K 1.70 in 1.92. Na 
debelo po dogovoru. — Mesnica je vedno 
dobro preskrbljena s teletino prve vrste, 
kakor tudi perotnlno. — Za mnogobrojni 
obisk se toplo priporoča 

Tomaž Zadnik«. 

UMETNI ZOBJE 
PLOMBIRANJE' ZOBOV. 
IZDIRANJE ZOBOV 
: BREZ BOLEČINE : 

Dr. J. ČERNAK V. TDSCHER 
ZOBOZDRAV- B R i H KONC. ZOBNI 

NIK J K j J TEHNIK 

ULICA CASERMA, 13 El. nad. 

ZA 
LEPE OBLEKE 

v zelo veliki izberi pri 

BOHINEC & C« Trst 
ulica Ponterosso 8, vogal ul. Nuova 13 

Vsakovrstne obleke za moške 
dečke in otroke. 

Fine, elegantne obleke, katere izdelujejo najboljši krojači. 

T D f i f l l i n V D F K I I Drože (hvos) Iz odflkovane slovenske trgovine drož, so dosegle dosedaj vsepovsod najboljši sloves. Narodnjak 
1 H M U v V I ! r t u . n a r o t B j t e m ^ ^ tvrdkl, u vam postreže po konkurenčnih c e n a h . J . J. SOBAN, Trst. 



Stran IV. »EDINOST« 122. V Trstu, dne 5. junija 1914. 

tem takoj telefonirali na glavno pošto. — 
Paket je bi! pravilno prevezan in zape-
čaten s tremi pečati. 

Priča Valentin Ralco je povedal kakor 
Fanninger. 

Priča Edvard Pernetti je uradnik Av-
stro-ogrske banke. Bil je njegov posel, 
sprejemati denarne poštne pakete in jih je 
sprejel tudi dne 11. decembra. Povedal je, 
kako je ostrmel. ko je v poštnem paketu 
s poštnega urada Trst 7 namesto denarja 
našel sam papir. 

Priča Pavel Gostiša, poštni nadkontro-
lor, je načelnik poštnega ekonomata. Po-
vedal je. da Št. 83 na vreči, v kateri je bil 
ponarejen denarni paket, ni bila narejena 
v ekonomatu. 

v^to so prišli na razpravo štirje poštni 
uslužbenci, in sicer Marij Tomažič, Ivan 
H um ar, Fran Homec in Nikolaj Ferluga, 
ki so bili dne 11. decembra zvečer v služ-
bi v oddelku vozne pošte na glavnem po-
štnem uradu Trst 1 in katere je poštno 
ravnateljstvo na predsednikovo zahtevo 
poslalo na razpravo. 

Kdo je pomagal? 
Predsednik je dal najprej pozvati v dvo-

rano Tomažiča in nato je vprašal Koče-
varja: 

— Je li ta oni uslužbenec, ki vam je po-
magal pri prenašanju paketov iz voza v 
urad? 

Ne, ta je prevelik! — je odgovoril 
Kočevar. 

Nato je prišel v dvorano Humar in sod-
nik je zopet stavil ravnoisto vprašanje 
Kočevarju, ki ie pa rekel: 

Ne, ni bil ta, ker oni je bil bolj velik. 
Ko je nato prišel v dvorano Fran Ho-

mec in je predsednik zopet vprašal Koče-
«rarja, če ie morda ta tisti, ki mu je poma-
gal. si ie Kočevar malo ogledal Homca in 
potem rekel: 

.laz ne vem, če je bil on! Vprašajte 
i j e g a ! 

k o je na Homec nato izjavil, da on ni 
i pomagal Hočevarju, je ta rekel: 
Ali je nesel vreče ta. ali kdo drug, 

i o iih je gotovo nesel, ker vreče niso 
šle same iz voza v urad. 

Prišel ie nato v dvorano Nikolaj Fer-
luga. 

Predsednik (Kočevariu): »Poznate tega 
moža?« 

Kočevar: »Jaz ne! « 
Preds. (Ferlugi): >Pa vi, poznate nje-

Ferluga: *Jaz ne!« 
K- ,evar: »Ta ie prevelik, pa tudi pre-

več črn.« 
Predsednik (Kočevarju): » To je vendar 

ud io, da ne veste, kdo je bil oni človek, 
ki vam je pomagal pri tako važnem po-
i 

Kočevar: >Kaj hočete, gospod predsed-
nik: tisti dan sem ga jaz videl prvič! 

Pred.: »In zadnjič, kaj ne?« 
kočevar: »Seveda tudi zadnjič.« 
.'riča Adol* Hrieber ie brivec, ki je bril 

Bjekarja. Bjekar ie prišel k njemu tudi 
dne 11. decembra zvečer in se dal obriti 
ter ie bil popolnoma miren, kakor običaj-

Priča Viktor Juriševič, mehanik pri ki-
nematografu Galileo, kamor trdi obtože-
nec, da je bil šel oni večer, je le povedal, 
1 aj se je oni večer predstavljalo v kine-
matografu in to se strinja z izpovedjo ob-
toženca. 

Priča Emil Heinze, gostilničar v ulici 
Giulia. Bjekar je bil njegov stalen gost. 
R ? je v njegovi gostilni tudi zvečer dne 

decembra ter je tam igral briškolo in 
j !>il popolnoma normalen. — T o je bila 
- priča. 

riča Ivan Calligaris je dne 11. decem-
zvečer v Heinzejevi gostilni z Biekar-

j . i igral briškolo. Bjekarjevo vedenje je 
tisti večer ravno tako, kakor vedno, 
.r je priča Frančiška Bazič bolna, ka-
stno že povedali, je predsednik preči-

i izjavo, ki jo je ta priča podala pred 
i e isko valnim sodnikom. Bjekar je bil pri 
i iej na stanovanju. Drugega važnega ne 
. aia iz te izpovedbe, nego to, da je Bje-

) ar dne 12. decembra vstal kakor vsak 
t'-an ob 8 uri zjutraj in šel, kakor vedno, v 
kavarno >'*eclame«. Bil je popolnoma mi-

lil zatem je prišla na vrsto zadnja, to je 
r?. priča. Terezija Fradeloni. Razume se, 

ie bilo med pričo in obtožencem Iju-
o razmerje. Bjekar je bil pri njej na 

. >;i. I :ie 11. decembra je mirno pove-
rjal in okoli 9. ure je odšel, rekši, da gre 
.'t.rej v kinematograf in potem spat. Bil 
r>o olnoma miren. 
S tem so bile zaslišane izven izveden-

ev, vse priče ter je predsednik prekinil 
razpravo do 5. popoldne. 

• * • 

večernem nadaljevanju razprave je 
•I najprej zaslišan kakor priča še Egidu 
uš, ki je bii dne 11. decembra tudi v slu-
i v oddelku vozne pošte na glavni pošti, 
ti ta ni prej poznal Kočevarja ter je na 

* zadevno predsednikovo vprašanje re-
el : » že le sedaj poznam tega Kočevarja, 

Nato je predsednik najprej prečital iz-
vest je kemijskih izveder.čev glede črnila, 
s katerim so bili napisani naslov, teža in 
znesek na omotu, in glede madeža na vre-
či, kakor tudi glede barve odnosno črnila, 
s katerim je bila na vreči narejena šte-
vilka 83. 

Nato je bil zaslišan kemijski izvede-
nec prof. Julij Morpurgo, ki je najprej iz-
javil, da je bil madež na vreči narejen z 
drugim črnilom, kakor je ono, s katerim 
se pečatijo pisma, pač pa da je ono Črnilo 
identično z onim, ki se običajno uporablja 
za numeriranje vreč. 

Drugi kemijski izvedenec dr. Evgen 
Fortuna, je izjavil ravno tako, kakor nje-
gov kolega. 

Branitelj dr. Robba je nato vprašal taj-
nika poštnega ravnateljstva, dr. Marigno-
nija, ki prisostvuje razpravi, če se tako 
črnilo nahaja v vseh poštnih podružnicah, 
ali le v poštnem ekonomatu, nakar je dr. 
Marignoni povedal, da je tako črnilo do-
biti edino le v ekonomatu. 

Zaslišan še enkrat, je povedal prof. 
Morpurgo, da more na podlagi kemične 
analize trditi, da so bile številke in vsi 
drugi napisi na omotu napisani s črnilom, 
ki rabi poštnim uradom. 

Dr. Fortuna ie povedal v tem oziru, ka-
kor njegov kolega. 

Zatem je bil zaslišan kaligrafski izvede-
nec prof. Gustav Hess, ki je izjavil, da je 
po natančnem preštudiranju pisave na 
omotu in one na spremnici, prišel do pre-
pričanja, da je ena in ista roka spisala na-
slov, težo in številke na omotu ter tudi 
spremnico. V tem ga posebno potrjuje dej-
stvo, da je beseda »Postdirektionskasse« 
na omotu pisana s tako očividno identično 
pisavo, da more tudi neveščak ob prvem 
pogledu takoj spoznati, da je to besedo pi-
sala i na omotu i na spremnici ena in ista 
roka. Sicer se vidi iz pisave na omotu, da 
je oni, ki je pisal na omot, skušal z dru-
gačno, nego svojo navadno pisavo, ker 
razne črke niso ne v dolgosti, ne v podalj-
šanjih, ne v okrajšan jih, ne v velikosti in 
ne v širini v nikakem razmerju med se-
boj: oni, ki je pisal na omot, je namreč 
skušal dati svoji lastni pisavi drugačno 
lice. Glede številke 92.000, ki je bila po-
pravljena v 127.900, je izvedenec povedal 
in pojasnil, kako je bilo to mogoče. Najprej 
je bila številka 2 izpremenjena v šte-
vilko 7, iz številke 9 je Ie z malo potezo 
nastala številka 2: tako je nastalo število 
27.000. Iz prve ničle je bila Ie z maiim tru-
dom narejena št. 8, in dodavši še šte-
vilko 1 spredaj, je iz te operacije nastalo 
število 127.800. Na dotičnih dokumentih 
in na omotu sta izvedenca našla 4 različne 
oblike črke t. in ravno tako sta našla ena-
ke 4 različne oblike črke t tudi v drugih 
Bjekarjevih spisih. Izvedenec je zaključil: 

— Nočem se proglašati za nezmotljive-
ga, a kakor zapriseženi izvedenec moram 
trditi, na podlagi svojega prepričanja, da 
je gospod Bjekar z lastno roko napisal na-
slov in vse ostalo na omot onega paketa, 
v katerem je bil najden papir namesto de-
narja. 

Ker so bile kaligrafskima izvedencema 
podvržene v pregled tudi pisave mnogih 
drugih poštnih uradnikov in uslužbencev 
(kakih 24 ali 25), je izvedenec izjavil, da 
more izključiti, da bi bil kdo teh napravil 
napis na omot. 

Glede pečatov — toliko tistih s črnilom, 
kakor onih na vosek — je izvedenec za-
trdil, da so bili na omot pritisnjeni z origi-
nalnimi, službenimi pečatniki. 

Ravno tako je izpovedal drugi kaligraf-
ski izvedenec prof. Avgust Vierthaler. Ko 
je ta poslednji zaključil svojo izjavo, ga 
je branitelj dr. Robba vprašal, da li je 
grafologija absolutna veda ali ne, nakar 
je izvedenec izjavil, da na to vprašanje ne 
odgovori. 

obtoženec Bjekar je nato vprašal kali-
grafska izvedenca, ali bi bilo mogoče po-
narediti pečatnike, odtisnivši jih bodisi na 
vosek ali na kako drugo primerno tvarino. 
Na to vprašanje sta izvedenca izjavila, 
da bi to bilo mogoče. 

Branitelj dr. Robba je tu izrazil svoje 
začudenje nad dejstvom, da dva kaligraf-
ska izvedenca podajata svoje mnenje o 
pečatih, pečatnikih, o vosku, o kavčuku 
itd. 

Ker se je nekdo na galeriji nato nasme-
jal, je predsednik rekel branitelju: 

— Prosim vas, gospod branitelj, če ho-
čete vzbujati smeh v občinstvu, da to 
storite kje drugje. 

Branitelj je pa nato ogorčeno odvrnil: 
— Prosim, gospod predsednik! Prvi , ki 

vzbuja smeh v občinstvu, ste vi, pa ne jaz. 
Predsednik in votanta so nato vstali in 

odšli v svojo posvetovalnico. Vrnivši se 
čez pet minut v dvorano, je predsednik 
javil, da je sodišče branitelja radi žaljenja 
predsednika obsodilo na 150 kron globe. 

S tem je bil ta incident zaključen. Nato 
je pa obtoženec prosil predsednika, naj 
mu dovoli, da poda neko izjavo, preden 
odideta kaligrafska izvedenca. Ko mu je 
predsednik to dovolil, je obtoženec začel 
tn cunin » e i v o na način, da l e b i lo s k l e -

pati, da hoče govoriti precej dolgo, vsled 
česar ga je predsednik večkrat prekinil. 
Slednjič je Bjekar zaključil z besedami: 

»Gospoda izvedenca sta me ubila s 
svojo izjavo, a jaz tu še enkrat slovesno 
izjavljam, da nisem položil peresa na omot 
ponarejenega paketa!« 

Nato je predsednik pričel čitati razne 
spise. Med temi je informacija policijske 
oblasti o Bjekarju. V tej informaciji je re-
čeno, da Bjekar živi precej zapravi j vo: 
zahaja vedno v gostilne ter je kvartač iz 
navade. Troši tudi za žensko družbo. Gle-
de družbe ni izbirčljiv, ker se najraje shaja 
zjlelavci in s težaki, med katerimi se pa 
kaj rad baha. 

V neki uradni informaciji se navaja, da 
je bil Bjekar nekoč kaznovan z globo v 
znesku 50 vinarjev, a predsednik je pomo-
toma Čital 50 kron, a ga je tajnik poštnega 
ravnateljstva dr. Marignoni opozoril, da 
gre le za vinarje in ne za krone. Obtože-
nec je nato pojasnil, da je bil kaznovan s 
to globo zato, ker je neki italijanski stran-
ki pomotoma izpolnil neko uradno potr-
dilo na slovensko polico. 

Med spisi sta tudi izjavi, ki sta jih kakor 
priči podala pred preiskovalnim sodnikom 
neki Facchettin in neki Pagnacco. Brani-
telj dr. Robba je tu, z ozirom na dejstvo, 
da Facchettin na vse mogoče načine črni 
Bjekarja, dočim Pagnacco govori ravno 
nasprotno, in to glede ene in iste afere, 
ki sta jo imela Facchettin in Pagnacco z 
Bjekarjem, predlagal, naj se te dve priči 
zaslišita osebno. 

Tedaj je pa vstal obtoženec in rekel 
branitelju: 

— Proism vas, gospod doktor, da od-
stopite od tega predloga: Facchettin ima 
svojo vest, a jaz imam svojo. 

Seveda je branitelj dr. Robba odstopil 
od predloga. Predsednik je nato prekinil 
razpravo do danes zjutraj ob 9. 

Trgovino in gospodarstvo. 
B O R Z N O P O R O Č I L O . 

dne 4. junija 1914. 
Efektna borza. 

D u n a j , 1.40 pop. Avstrijska renta papir 81.10 
avstrijska srebrna renta Q1.15. avstrijska kronska 
rentt K1.5U odrska kronska renta 79.80, kre-
litke 6 2.2-\ Angl. banka 329.50, Union 570.50, 
Landerbank 47 <.—_ Bankverein 507.M) drž. žel. 
'»80 75. Lombardi »9*—, alpinke 779 50, turške 
-rečke 214.—, Napoleoni 19 9, marke papir 117.80 
l^ondon kratko 24.15, Pariz 95-80. s l beje. 

H u n a j , 2.5^ pop. Avstr. rent-* papir 31.05, kre-
Jitke 102-25, Llovd 572 . drž. žel. (»SG. , Lo -
b 'r«li 8!» . alpinke "778.75, turške s r ečko 213.—. 
cheques Pariz 95.V2. Neredno. 

T r s t , urad > Francija 95.60 - 10, Nemčija 
117 ti" - 118. . It- 9"».40 -95.8 , London 24.13 - 24.18, 
jO frankov 19. 4-19.22. 20 mark 23.4S- 23.54. so-
verei^n 24.04-24. 0. nemški papir 117.60 - 118.—, 
italijanski papir 95.40 - 9i>.75, avstr. zlata renta 100.25 
1 0 t>5, avstrijska kronska renta 81.50 - 81.9« >, ogrska 
zlata rfnta 97.1" - 97 ogrska kronska renta 79.10 
3".L -, turške srečke 213-216.— diskont za menice 
do 3 mesecev 3"/. - 4'/,*',, o»d 3 mesece 4V« - 4V/V 

Blagovna borza. 
B u d i m p e š t a , apr. P š e n i c a oktober 13 17 

april 13 3'», r ž za april —. —. oktober 13 13 ; o v e s 
za april . oktober 9 73; k o m z a za juli 7.80, 
avgust 7.9;> maj 7.41 Ponudbe pdenice pov prašeVa 
nj ^ ravno tako. Tendenca min a Prodaje nekaj tisoč q 

T r s t , 9. apr. K a v a . Santos good average 
z h m j .—. za juli 58.50 59.— september 
59. - 59 75, december 60 60.75, marec 60.75 -
61.25. Tendenca m rna. Good Rio za maj —. 
—. , juli 5..50-54.—, september 53.50 - 5u.—, de-
cember 56. - .—, maj 58. .—. 

S l a d k o r . Ceu<rifug. takoj 27 /.-28'/. maj 
avgust 27 50 - 28V.. novem.-inarec - 28. V« - 29'/«. 
melis takoj 29'/,-29»., juni-avgust 29V. — , 
nov.-mar. 29.75 - 30.— concasse takoj 291/,- 29T, 
kocke 30' , 3 s , kristal takoj 28»/. 2SV. maj. -
avgust 29. , okt.-dec. 27» . - 31* , Stalno 

B 
Tužnim srcem javljam vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, v imenu 

ostalih sorodnikov, da je moja preljubljena soproga 

Jožefa Kresevič 
po doigi in mučni bolezni danes ob 2 zjutraj mirno v Gospodu zaspala. 

Pogreb drage pokojnice se bo vršil jutri 5. t m. ob 4 popoldne iz hiše 
žalosti, uL S. Francesco d* Assisi štev. 53. 

TRST, dne 4. junija 1914. 

Žalujoči soprog FRANC KRESEVIČ. 
Novo pogrebno podjetje, Corso 47. 

:: MALI OGLASI :: 
•• •• se računajo po 4 stot. besedo. 

Mastno ti-kane besede se račn-
najo enkrat več. — Najmanjša 
: pristojbina znaša 40 stotink. : 

•• 
OD 

• • 

Pozor! Velika prodaja Speha! teljstio 
velepo-e-ttva grof* Kov«čevič-a naznanja, da se 
bo 

-

ŠiČev iz -vojih lastnih pitaliSč, po 
cenah: En kilo po K 1*50; oo 5 klg. naprej po K 
1*40 klg. — Prodaja se vrši v Trstu, na trgu stare 
mitnice (P azsa Barriera vecchiai 11, v hiši, kjer 
se nabija pošta. 6l6 

T i l l f tA l I in t«>čilnica vipavskega vina v Rojanu, 
L U l U j U Vicolo delle Rose štv. 7. se priporoča 
z • obilen ob sk. — Liter po 72 stot. 605 

t\m 
piidna sprejme se takoj za na dom. 1 1. 
Kandler R, rata 10. 600 

f||y|X|||b v penziji brez otrok, vešč 4 dkž. jezi-
U i U Ž l l I n V o v išče orimorne službe Ponudbe 
pod .Sreč o" poštnoležece. 601 

se krojaškega pomočnika za mala dela. — 
Rupmk, s L Geppa 10, I nad. G02 

H u n <f V SiimIIm vsi na mladeniŠki ples v 
one 14. j un i j a skoPo v s stu™ ži ca. 
vel p« ses nika Zraven izvr tne sokolske godbe iz 
Mavhinj, ne bo manjkalo drugih zabav. Na o b i l n o 
udeležbo vab jo Skopeljski mladeniču 603 

F i l l A čajno maslo ima za oddati po n a j n i ž j i 
I I I 1 U cent Mlekarna v Raduhova vas p. Št Vid 
pri Zatičini. 604 

Dobrosrčna 
cesta št. 38 

družina sprejme otroka na hran . 
Oglasiti se je v Kolonji, Nova 

f>98 

Tužnim srcem naznanjam vsem sorodnikom, pri-
jateljem in znancem, d a j e moj pre jublj» ni sin 

KAREL ZADNIK 
dane* oh 10 zjutraj preminul. 

Pogreb se bo vršil v petek, dne 5. t. m. ob 5 
in pol pop« Idne iz bolnišnice pri Sv. Mar. Magd. 

TRST, dne 4. junija 1914. 
Žalujoči oče: 

TOMAŽ ZADNIK. Novo Pogrebno Podjetje - Corso 47. 

JUSOSlOVani I JefhîTrat̂V̂deire f£2 
10. - Gorica, Gosposka ulica 7. 4444 

#*A ( inAf l i?nf f z v e ć l e t n o prakso, kot blagajni-
V I U S P U U I I U U čarka v trg vskem podjetju, zmož-
na slovenskega, srbo hrvatskega, ital janskega in 
nemškega jezika, išče primerne službe Prijazne 
ponudbe pod Pridna*. Naslov pove tudi Inserat i 
< ddelek pod „Štev. 721." 731 

Hebllrona solio Spôbo kihin <?!»TmI 
takoj v n jem ri hrvatski družin. Hiša nova m 
elegantna, stanovanje čisto, svetlo in mirno, ceno 
zmerne. Ogla-iti se v ulici Commerciale štev. i), 
pritličje. 
A l f f i l l s e takoj meblirana s-ba z dvema poste-
U U u U l jama pri slovenski družici. UL Barriera 
vecchia 22, I V n. desno. 0 

U S 2 n (dve stanovanji, vrt, dvorišč«*) se prola 
n i S U takoj po nizki ceni zraven postaje V rdel -
Nastov pove Ins. odd Edinosti. 

• 1 = 1 

Velikanska zaloga pohtitin In tapetaru 
P a o l o G a s t w i r t l i , T r s t 

ulica S'adlon it 6 tkiJo siedalltta Fenlce). r m m u soden vir z a n a k u w i a n l e bodisi S lede cen 

kakor tadl kokooostL Kolosalni Iib r. - Tele!. 22 85 m 

J> U r j C t V C t C o . J r s t Piazza Ponterosso 21 

Specijaliteta: ANGLEŠKI KOSTUMI IN PLAŠČI I 
po meri. Elegantno delo. — Cene zmerne. — Najfinejše reference tu- in v ino- u 
zemstvu. — VELIKA IZBERA SUKNA IN NOVOSTI ZA DAME IN GOSPODE. | 

Dari la za b i r m o I 
Ob i ritiki birme je dospelo novi urarni in 
zlatarni v ulici del Rivo štev. 34 zlate in 
srebrne verižice, uhani, zapestnice, priveski 
v veliki izberi. Proda se po konkurenčnih 
cenah. — Prevzame se vsakovrstno d*lo in 
:: tudi se popravlja. — Postrežba točna : : 

ProMrtllM V li iNNCCMSti 

C L B U C H E R 
Trst ̂ d.TO&S Corso SL 35. 
B< g&ti izber ilatinine, srebrn i ne. dragoce-
nosti in žepnih v . Kmpcge in menja staro 
zlato in tudi s n k n s novini predmeti. — 
Sprejema narotbe im. popc*T$a vsakovrstne 
srehrnin«, i l i t i i hn , kakor tadi žepne ure. 

Izredna prilika za birmo 
V urarni 

TREVISAN, TRST 
CORSO STEV. 30 

se vdobi VELIK IZBOR ŽEPNIH IN STENSKIH 
UR. — Prodaja se. kupuje in menjuje drago-
cene moderne ali stare predmete. Velik izbor 
predmetov iz am. doblč zlata, kakor tudi UR 
ZA BIRMO. — Srebrne ure z dvojnim pokro-

vom od kron 10-90 naprej. 

_ Vsled bllinje selitve trvdke 

I G I A C O M O M A C E R A T A 
I Trst, ul. Ghlozza št. 7-8 
I se proda 
1 pohištvo in tapetarile 

po nabavnih cenah. 

hI •8 

P 
P 
0 
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UPORABITE TO PRILIKO! 

P O Z O R ! 
s u m « m a w t i m a m a i n m n Alojzij Povh 
Mrmurta darili st vdaM i trsovlni ir HiHrtmlm T p s t , Trg Barr iera 3, P O Z O ? . ! 

ALLA CITTA M LONDRA 
Trst, vika delle Posle it« 5 - IVO CpreJ M. Salarini) 

Okusna izbira pomladanskih oblek od na« 
vadne do najfinejše za gospode in dečke. 
Velika zaloga blaga za m- škh »bleke, ka-
tere izdeluje moderna avtor, lastna krojač 
niča Eleganten kroj po nizkih in poštenih 
cenah. — NB. Se ne izkorišča geslo : Svoji 
k svojim! — POSTREŽBA NA DOM 1 E i i ! 


